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IPX4

Protection from liquid splash

Class Il electrical equipment: equipment in which protection against electric shock does not rely
on basic insulation only, but in which additional safety precautions such as double insulation or
reinforced insulation are provided, there being no provision for protective earthing or reliance
upon installation conditions.
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Medical Equipment Classified by Underwriters Laboratories Inc. With Respect to Electric Shock,
Fire, and Mechanical Hazards Only in Accordance with ANSI/AAMI ES60601-1:2005/(R)2012
and A1:2012 C1:2009/(R)2012 and A2:2010/(R)2012, CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14, IEC
60601-2-52:2009/A1:2015, CAN/CSA-C22.2 No. 60601-2-52:11 with Amendment 1:2017.

South Africa Wireless Conformity mark

Mexico Wireless Conformity mark (NOM)

In accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) as amended, this symbol indicates that the product should be collected
separately for recycling. Do not dispose of as unsorted municipal waste. Contact local distributor
for disposal information. Ensure infected equipment is decontaminated prior to recycling.
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Warning/Caution/Note Definition

The words WARNING, CAUTION, and NOTE carry special meanings and should be carefully reviewed.

WARNING

Alerts the reader about a situation which, if not avoided, could result in death or serious injury. It may also describe
potential serious adverse reactions and safety hazards.

CAUTION

Alerts the reader of a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury to the
user or patient or damage to the product or other property. This includes special care necessary for the safe and effective
use of the device and the care necessary to avoid damage to a device that may occur as a result of use or misuse.

Note - Provides special information to make maintenance easier or important instructions clearer.

Summary of safety precautions

Always read and strictly follow the warnings and cautions listed on this page. Service only by qualified personnel.

WARNING

* Portable RF communications equipment, including peripherals such as antenna cables and external antennas, should
be no closer than 12 inches (30 cm) to any part of the Secure Connect locator, including cables specified by the
manufacturer.

+ Avoid stacking or placing equipment adjacent with other equipment to prevent improper operation of the product. If such
use is necessary, carefully observe stacked or adjacent equipment to make sure that they operate properly.

+ The use of accessories, transducers, and cables, other than those specified or provided by the manufacturer, could
result in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity and result in improper operation.

CAUTION

» Improper usage of the product can cause injury to the patient or operator. Operate the product only as described in this
manual.

* Do not modify the product or any components of the product. Modifying the product can cause unpredictable operation
resulting in injury to patient or operator. Modifying the product also voids its warranty.

+ Always match the dip-switches on SB1 and SB2 to the connected product configuration to avoid the risk of head wall
damage.

« Always match the dip-switches of a product to the head wall configuration if a nurse call communication cable needs to
be connected to avoid the risk of head wall damage.

« Always match the dip-switches on SB1 and SB2 to the product configuration to avoid the risk of head wall damage.

* Do not clean, disinfect, service, or perform maintenance while the product is in use.

« Always unplug the power cord from the wall outlet when large spills occur near the circuit boards and cables. Clean up
the fluid, and inspect the product. Fluids can cause unpredictable operation and decreased functionality of any electrical
product. Do not return the product to service until dry and tested for safe operation.

+ Always wipe down with clean water (or 70% isopropyl alcohol, if using Virex® TB) and dry each product after
disinfecting. Some disinfectants are corrosive in nature and may cause damage to the product. If you do not rinse and
dry the product, you may leave a corrosive residue on the surface of the product. This corrosive residue could cause
premature degradation of critical components. Failure to follow these disinfecting instructions may void your warranty.
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Introduction

This manual assists you with the operation or maintenance of your Stryker product. Read this manual before operating or
maintaining this product. Set methods and procedures to educate and train your staff on the safe operation or maintenance
of this product.

CAUTION
* Improper usage of the product can cause injury to the patient or operator. Operate the product only as described in this
manual.

+ Do not modify the product or any components of the product. Modifying the product can cause unpredictable operation
resulting in injury to patient or operator. Modifying the product also voids its warranty.

Note
» This manual is a permanent part of the product and should remain with the product even if the product is sold.

« Stryker continually seeks advancements in product design and quality. This manual contains the most current product
information available at the time of printing. There may be minor discrepancies between your product and this manual. If
you have any questions, contact Stryker Customer Service or Technical Support at 1-800-327-0770.

Product description

The Stryker Model 521200380100 Secure® Connect is a cable-free nurse call solution. Secure Connect allows for
patient nurse communication via the nurse call button, room controls, and TV controls without the need for any cables or
wires.

Contraindications

None known.

Expected service life

The Secure Connect has a 10 year expected service life under normal use conditions and with appropriate periodic
maintenance.

The battery has a two year expected service life under normal use conditions.

Disposal/recycle

Always follow the current local recommendations and/or regulations governing environmental protection and the risks
associated with recycling or disposing of the equipment at the end of its useful life.

Specifications
Length 16.3in. 41.1cm
Width 3.3in. 8.4 cm
Depth 4.3in. 10.9cm
Weight 41b 1.8 kg

5212-009-209 Rev AB.O 3 EN



AC supply: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.8A
System voltage rating

Secure Connect: 18 VDC, 1.67A

Uses infrared (IR) LED and Bluetooth based on Stryker
proprietary communication scheme

Wireless connection Note - Minimum signal strength of the Secure Connect must

be within 3dB of the connected product. Make sure the product
is within 5.5 ft (1.7 m) of the Secure Connect.

Stryker reserves the right to change specifications without notice.

Specifications listed are approximate and may vary slightly from product to product or by power supply fluctuations.

Environmental conditions Operation Storage and transportation
95 °F 140 °F
Ambient temperature (35°C) (60 °C)
50 °F -40 °F
(10 °C) (-40 °C)

75% 95%
Relative humidity (non-condensing)
~— ~—
30% 10%

106 kPa 106 kPa
Atmospheric pressure
70 kPa 50 kPa

In accordance with the European REACH regulation and other environmental regulatory requirements, the components that
contain declarable substances are listed.

Substance of very high concern

Description Number (SVHC) chemicai name

Decamethylcyclopentasiloxane,
Wallside room interface board 521200380950 dodecamethylcyclohexasiloxane, lead,
octamethylcyclotetrasiloxane

Bluetooth radio specifications

Specification - Chipset WT32i (Silicon Labs)
Item Unit
Channel Min Max
Operating frequencies 79 2.4 2.4835 GHz
Receiving bandwidth Not applicable 1 MHz
Maximum ERP Not applicable -24.148 dBW
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Contact information

Contact Stryker Customer Service or Technical Support at: 1-800-327-0770.

Stryker Medical

3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
USA

Note - The user and/or the patient should report any serious product-related incident to both the manufacturer and the
Competent authority of the European Member State where the user and/or patient is established.

To view your operations or maintenance manual online, see https://techweb.stryker.com/.

Have the serial number (A) of your Stryker product available when calling Stryker Customer Service or Technical Support.
Include the serial number in all written communication.

Serial number location

The Stryker serial number and bed bay identification number (BBID) label (A) is located on the bottom of the product
(Figure 1).

Figure 1 — Stryker serial number and BBID location
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Installation

Installing Secure Connect
Tools required:

« #2 Phillips screwdriver
» #1 Phillips screwdriver
« Straight pick

+ Tape measure

* Level

« Pencil

» Tools required for hospital supplied fasteners

Procedure:

1. Record the Secure Connect BBID (Serial number location (page 5)) and room number/patient position on the Secure
Connect association form (page 22).

2. Using a straight pick, configure the SB1 and SB2 dip-switches (A) to match the nurse call system and nurse call
communication cable (Figure 2).

CAUTION - Always match the dip-switches on SB1 and SB2 to the connected product configuration to avoid the risk of
head wall damage.

Note - To confirm dip-switch configuration, contact Stryker customer service or technical support (Contact information
(page 5)).

Figure 2 — Switch configuration

3. Using a straight pick, turn the Secure Connect ON/OFF switch (B) to the ON position (Figure 2).

4. Affix the two supplied IPX labels (C) over the dip-switch and the ON/OFF cutouts located on the back of the Secure
Connect (Figure 2).

5. Using a tape measure and pencil, mark the intended center of the bed location (vertical line) (Figure 3).
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1in.-5in. (2.54 cm - 12.7 cm)

Figure 3 — Mounting specifications

6. Center the mounting plate on the vertical line made in step 5 and mount the bottom of the mounting plate max 1 in. (2.54
cm) off the floor (Figure 3).

Note
» Do not mount on a baseboard if the baseboard thickness exceeds 1 in. (2.54 cm).

* You may mount the bottom of the mounting plate up to 5 in. from the floor if you can always maintain a distance of at
least 5 in. between the head end of the bed and the wall. Consider use of a floor threshold or roller bumpers.

7. Using a level on the bottom of the mounting plate (D), make sure that the bottom of the mounting plate (D) is level when
you position the mounting plate (D) on the reference marks made in steps 5 and 6 (Figure 3).

8. Use a pencil to mark the three screw holes of the mounting plate (D).

9. Using the appropriate tool with the hospital supplied fasteners (E, not included), secure the mounting plate (D) to the
wall (Figure 3).

10. Attach the Secure Connect (F) to the mounting plate (D) (Figure 3).

11.Using a #2 Phillips screwdriver, secure the Secure Connect (F) to the mounting plate (D) with the two supplied screws
(700001126359) (G) (Figure 3).

12.Plug the Secure Connect power supply into a hospital grade protective earthed wall outlet.

Note - Position the power supply in an accessible location.
13.0n the Secure Connect, plug in the female end of the power supply.
14.0n the Secure Connect, plug in the nurse call communication cable.
15.Using a #1 Phillips screwdriver, secure the nurse call communication cable to the Secure Connect.
16. Connect and secure the nurse call communication cable to the nurse call system wall plug.
17.See Configuring the Secure Connect (page 11).

18.Follow the procedure in the product manual to connect the product to the Secure Connect.

CAUTION - Always match the dip-switches of a product to the head wall configuration if a nurse call communication
cable needs to be connected to avoid the risk of head wall damage.

Note
» If a Secure Connect is moved, repeat steps 1 and 10-17.
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If a product is moved to another configured Secure Connect, no change needs to be made as the product will
connect automatically.
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Installation checklist

Follow this checklist for the 521200380100 Secure Connect:
— Confirm that you do not have any unused components after installation. Your Secure Connect does not ship with
any extra components

__ Check that the Secure Connect ID number and room number/location has been recorded on the Secure Connect
association form (page 22)

— Use atape measure to check that the Secure Connect is installed at the horizontal center of the wall behind the bed
location

Use a tape measure to check that the bottom of the Secure Connect is installed 1 in. - 5in. (2.54 cm - 12.7 cm) from
the floor

— Use alevel to confirm that the mounting plate is level
___ Allfasteners are tight with no signs of protruding or missing fasteners
_ Power supply is plugged into a hospital grade protective earthed wall outlet and to the Secure Connect

Nurse call communication cable is plugged into the Secure Connect and the nurse call system

Product ID number:

Installed by: Date:

Inspected by: Date:

Note - Maintain a copy of this record for at least 10 years.
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Operation

Secure Connect indicators/functions

The Secure Connect has indicator symbols and a nurse call cord out cancel button (A) that is located on top of the

A

product. This button cancels the alert if the nurse call communication cable is unplugged.

Indicator Indicator light Status
Solid Connected
[
Pulse Connecting
[
q Flash Connection error
[
} Pulse AC power unplugged
“' Flash Low battery
q Pulse Nurse call communication cable unplugged
A Solid The Secure Connect is not configured
A Flash Error (reference product display for error detail)
A } Flash Battery error
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Configuring the Secure Connect
Tools required:

» Secure Connect scanner option (521200380700) or Secure Connect compatible product
» Stryker service tool option (521205080001)

Note - Stryker service tool required if you use the Secure Connect scanner.

CAUTION - Always match the dip-switches on SB1 and SB2 to the product configuration to avoid the risk of head wall
damage.

Procedure:
Using the Secure Connect scanner:

1. Using the Stryker service tool, select the supplied soft configuration and settings.
2. Select Save Configuration (A) (Figure 4).

4 /USB Connection to Secure Connect Locator (5212)

€ Configure

nner towards Wall Unit
Nurse Call Operating Mode Standard
™V Type 15
Digital Volume Disabled

Headwall Voltage Level Low

Headwall - Wired Interlock Setting Standard Interlock
Nurse Call Interlock

B Audio Transfer Interlock

Interlock Functionality Force Interlocks

Figure 4 — Stryker service tool
Using a ProCuity® bed:
1. Apply the brakes.
Note - See the Model 3009 ProCuity Operations Manual for steps to apply the brakes.
2. Confirm the Secure Connect connection to ProCuity.
Note - The icon will appear on the ProCuity home screen when Secure Connect has connected.
3. Enter the service menu and select Configuration (B) (Figure 5).

Note - See the Model 3009 ProCuity Maintenance Manual for steps to access the service menu.
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Service

@ ¥, =T
| == - ) — M B
Bed Diagnostic Configuration
Info Info 4 4
Error ivi '
Codes 4 SR o

Figure 5 — ProCuity service menu

4. In the configuration menu, select Room Interface Configuration (C) (Figure 6).

(<] Configuration

Bed Room C

Configuration Interface Calibration
Configuration

Software Reset
Update Statistics

Figure 6 — ProCuity configuration menu

5. Input the supplied settings and select Save.

Testing the Secure Connect

Tools required:

» Secure Connect scanner option (521200380700) or Secure Connect compatible product
« Stryker service tool option (521205080001)

Note - Stryker service tool required if you use the Secure Connect scanner.

Procedure:
Secure Connect scanner:

Using the Stryker service tool test function, activate the nurse call.

ProCuity bed:
Using the footboard and siderail control panels, activate the nurse call.

Note - See the Model 3009 ProCuity Operations Manual for steps to activate nurse call.

EN 12
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Preventive maintenance

Remove product from service before you perform the preventive maintenance inspection. Check all items listed during
annual preventive maintenance for all Stryker Medical products. You may need to perform preventive maintenance checks
more often based on your level of product usage. Service only by qualified personnel.

Inspect the following items:

— Alifasteners are secure

__ The Secure Connect casing is not cracked or damaged
__ Mounting plate not cracked or damaged

— The Secure Connect front label is not damaged

Replace the battery (every two years)

Product serial number:

Completed by:

Date:

5212-009-209 Rev AB.O 13 EN



Cleaning

CAUTION
+ Do not clean, disinfect, service, or perform maintenance while the product is in use.

« Always unplug the power cord from the wall outlet when large spills occur near the circuit boards and cables. Clean up
the fluid, and inspect the product. Fluids can cause unpredictable operation and decreased functionality of any electrical
product. Do not return the product to service until dry and tested for safe operation.

Recommended cleaning method:
1. Using spray or pre-soaked wipes, hand wash all exposed surfaces of the product with a mild detergent.
2. Follow the cleaning solution manufacturer’s instructions for appropriate contact time and rinse requirements.

3. Dry the product before you return it to service.

Note - Avoid oversaturation. Do not allow the product to remain wet.
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Disinfecting

CAUTION
+ Do not clean, disinfect, service, or perform maintenance while the product is in use.

« Always unplug the power cord from the wall outlet when large spills occur near the circuit boards and cables. Clean up
the fluid, and inspect the product. Fluids can cause unpredictable operation and decreased functionality of any electrical
product. Do not return the product to service until dry and tested for safe operation.

+ Always wipe down with clean water (or 70% isopropyl alcohol, if using Virex® TB) and dry each product after
disinfecting. Some disinfectants are corrosive in nature and may cause damage to the product. If you do not rinse and
dry the product, you may leave a corrosive residue on the surface of the product. This corrosive residue could cause
premature degradation of critical components. Failure to follow these disinfecting instructions may void your warranty.

Recommended disinfectants for this product’s surfaces include:

* Quaternary (active ingredient - ammonium chloride)
» Phenolic (active ingredient - o-phenylphenol)

* Chlorinated bleach solution (10,000 ppm available chlorine, 941 mL of a 5.25% sodium hypochlorite solution per 4000
mL of water)

+ Alcohol (active ingredient - 70% isopropyl alcohol)
* Accelerated hydrogen peroxide (5,000 ppm hydrogen peroxide)

Disinfection method:

1. Follow the disinfectant solution manufacturer’s dilution recommendations.

2. Using spray or pre-soaked wipes, apply the recommended disinfectant solution.

3. Hand wash all exposed surfaces of the product with the recommended disinfectant.
4. Dry the product before you return it to service.

Note

» Avoid oversaturation. Do not allow the product to remain wet.

» Follow the manufacturer’s dilution recommendations for appropriate contact time and rinse requirements. Follow the
chemical manufacturer’s guidelines to disinfect.

5212-009-209 Rev AB.O 15 EN



Wireless notifications

For product equipped with wireless communication technology, these statements apply to the countries as indicated:

Country Notification
Contains IC: 5123A-BGTWT32I
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause

Canada undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este

Mexico equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Oman-TRA
Oman D090024
TRA/TA-R/
11190/21
: Complies with
Singapore IMDA standards
DA103640
South Africa I1C 65 A TA 2021-0324
EN 16 5212-009-209 Rev AB.O



Country

Notification

Thailand

R

nans.

\3asingasunauil Td5usnitu lidaald
Fuluoygnliil 143 wniasingauunau
vidomniimgauuAunasENIA nEnY,
a9 méi'aﬁwﬂ‘ﬁmmau wazdn1dIang
puunanitldFusniulidadlédsuluaygn
WyANUANAUNSE T UY IR INYANUIAY
W.A. 2498

mAugIaveus:sIsu
Call Center 1200 (Insw8)

United States

Contains FCC ID: QOQWT32I

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void

the user’s authority to operate the equipment.
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EMC information

WARNING

* Portable RF communications equipment, including peripherals such as antenna cables and external antennas, should
be no closer than 12 inches (30 cm) to any part of the Secure Connect locator, including cables specified by the

manufacturer.

» Avoid stacking or placing equipment adjacent with other equipment to prevent improper operation of the product. If such
use is necessary, carefully observe stacked or adjacent equipment to make sure that they operate properly.

» The use of accessories, transducers, and cables, other than those specified or provided by the manufacturer, could
result in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity and result in improper operation.

The 521200380100 Secure Connect locator was evaluated using the following cables:

Cable Length (m)
AC mains input cable 1.2
Nurse call (DB-37) 2.4

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

environment.

The 521200380100 Secure Connect locator is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the 521200380100 Secure Connect locator should assure that it is used in such an

Emissions test Compliance Electromagnetic environment
RF Emissions
Group 1
CISPR 11 i Note - The emissions characteristics of this
. equipment make it suitable for use in industrial areas
RFCFsrg;Sﬁns Class A and hospitals (CISPR 11 class A). If it is used in a
residential environment (for which CISPR 11 class B
Harmonic Emissions Class A is normally required) this equipment might not offer
IEC 61000-3-2 adequate protection to radio-frequency
. communication services. The user might need to take
Voltage Fluctuations . mitigation measures, such as relocating or re-
Flicker Emissions Complies orienting the equipment.
IEC 61000-3-3

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

The 521200380100 Secure Connect locator is suitable for use in a professional healthcare facility environment and not
in environments exceeding immunity test conditions that the product was evaluated to, such as near high frequency (HF)
surgical equipment and inside of the radio frequency (RF) shielded room of magnetic resonance imaging (MRI)
equipment. The customer or the user of the 521200380100 Secure Connect locator should assure that it is used in such
an environment and that the electromagnetic environment guidance listed below is followed.

Immunity test

IEC 60601 test level

Compliance level

Electromagnetic
environment-guidance

Electrostatic Discharge
(ESD)
IEC 61000-4-2

+8 kV contact
+15 kV air

+8 kV contact
+15kV air

Floors should be wood,
concrete, or ceramic tile. If
floors are covered with
synthetic material, the
relative humidity should be
at least 30%.

Electrostatic fast transient/
burst
IEC 61000-4-4

12 kV for power supply lines
11 kV for input/output lines

12 kV for power supply lines
11 kV for input/output lines

Main power quality should
be that of a typical
commercial or hospital
environment.

EN 18
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Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

Surge
IEC 61000-4-5

+0.5kV, £1 kV lines to lines
+0.5kV, +1 kV, £2 kV lines
to earth

+0.5 kV, +1 kV lines to lines
+0.5kV, £1 kV, £2 kV lines
to earth

Main power quality should
be that of a typical
commercial or hospital
environment.

Voltage dips, voltage
variations and short
interruptions on power
supply input lines
IEC 61000-4-11

0%U~ for 0.5 cycle at 0°,

45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270°, and 315°
0%Ut for 1 cycle

70%U+t (30% dip in Ur) for
25/30 cycles

0% U~ for 250/300 cycles

0%U+ for 0.5 cycle at 0°,

45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270°, and 315°
0%Ur+ for 1 cycle

70%U+t (30% dip in Ut) for
25/30 cycles

0% Uq for 250/300 cycles

Main power quality should
be that of a typical
commercial or hospital
environment. If the user of
the 521200380100 Secure
Connect locator requires
continued operation during
power main interruptions, it
is recommended that the
device be powered from an
uninterrupted power supply
or a battery.

Power frequency (50/60 Hz)
magnetic field
IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Power frequency magnetic
fields should be at levels
characteristic of a typical
location in a typical
commercial or hospital
environment.

Note - Ut is the a.c. mains voltage before applications of the test level.

5212-009-209 Rev AB.O
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Portable and mobile RF
communications equipment
should follow the guidance
in the table titled
“Recommended separation
distances between portable
and mobile RF
communication equipment
and the 521200380100
Secure Connect locator.” If
the mobile service is not
listed in the table, the
recommended separation
distance should be
calculated from the equation
appropriate for the
frequency of the transmitter.

Conducted RF Recommended separation

3Vrms distance
IEC 61000-4-6 150 kHz to 80 MHz 3 Vrms D=(2) (VP)
Radiated RF 3V/m 3V/m where Pis the maximum
IEC 61000-4-3 80 MHz to 2.7 GHz output power rating of the

transmitter in watts (W)
according to the transmitter
manufacturer and dis the
recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed
RF transmitters, as
determined by an
electromagnetic site
surveya, should be less than
the compliance level in each
frequency rangeb.

Interference may occur in
the vicinity of equipment
marked with the following

symbol: @

Note - These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.

Note - The ISM (Industrial, Scientific, and Medical) bands between 0.15 MHz and 80 MHz are 6.765 MHz to 6.795 MHz;
13.553 MHz to 13.567 MHz; 26.957 MHz to 27.283 MHz; and 40.66 MHz to 40.70 MHz.

aField strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile
radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast, and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To
assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be
considered. If the measured field strength in the location in which the 521200380100 Secure Connect locator is used
exceeds the applicable RF compliance level above, the 521200380100 Secure Connect locator should be observed to
verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as
reorienting or relocating the 521200380100 Secure Connect locator.

bOver the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths are less than 3 Vrms.
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Recommended separation distances between portable and mobile RF communication equipment and the
521200380100 Secure Connect locator

The 521200380100 Secure Connect locator is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF
disturbances are controlled. The customer or the user of the 521200380100 Secure Connect locator can help prevent
electromagnetic interferences by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications
equipment (transmitters) and the 521200380100 Secure Connect locator, including cables, as recommended below,
according to the maximum output power of the communications equipment.

Band (MHz) Service Mamm(uvr\?) power Minimum sep(anrlz)atlon distance
380-390 TETRA 400 1.8 0.3
GMRS 460;
430-470 FRS 460 2.0 0.3
704-787 LTE Band 13, 17 0.2 0.3
GSM 800/900;
TETRA 800;
800-960 iDEN 820; 2.0 0.3
CDMA 850;
LTE Band 5
GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
1,700-1,990 DECT: 2.0 0.3
LTE Band 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN,;
2,400-2,570 802.11 b/g/n; 2.0 0.3
RFID 2450;
LTE Band 7
5,100-5,800 WLAN 802.11 a/n 0.2 0.3

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters
(m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output
power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.

Note - These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.
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Secure Connect association form

Secure Connect BBID

Room number/Location

Note - Give this form to your Stryker representative or your IT system analyst so they can create the associations on the

server.

EN
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Secure® Connect
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IPX4

Vedeliku pritsmete kaitse

Il klassi elektriline seade: seadme elektrilddgikaitse ei olene liksnes lihtisolatsioonist, vaid selles
kasutatakse lisaohutusabindusid, nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon, mille puhul ei
nduta kaitsemaandamist vdi paigaldustingimustele kohandamist.

Underwriters Laboratories Inc. ainult elektril66gi, suttimise ja mehaaniliste ohtude suhtes
klassifitseeritud meditsiiniseadmed, vastavuses standarditega ANSI/AAMI ES60601-1:2005/(R)
2012 ja A1:2012 C1:2009/(R)2012 ja A2:2010/(R)2012, CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14, IEC
60601-2-52:2009/A1:2015, CAN/CSA-C22.2 nr 60601-2-52:11 ja selle parandusega 1:2017.

Léuna-Aafrika juhtmevaba Glhenduse vastavusmark

—— A
U 4211 Mehhiko juhtmevaba Gihenduse vastavusmark (NOM)
NYCE
Kooskélas Euroopa direktiiviga 2012/19/EL koos muudatustega elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) kohta naitab see mark, et ringlussevotuks tuleb toode koguda eraldi. Arge
korvaldage sorteerimata olmejdatmena. Korvaldamise teavet kisige kohalikult levitajalt.
— Veenduge, et saastunud seade on enne ringlussevottu puhastatud.

ET
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Hoiatuse/ettevaatuslause/markuse maaratlus

Sénadel HOIATUS, ETTEVAATUST ja MARKUS on eritdhendus ja neid tuleb hoolikalt silmas pidada.

HOIATUS

Teavitab lugejat olukorrast, mis selle eiramisel véib péhjustada surma véi tosiseid vigastusi. See voib samuti kirjeldada
vdimalikke kdrvaltoimeid ja turvariske.

ETTEVAATUST
Teavitab lugejat potentsiaalselt ohtlikust olukorrast, mis selle eiramisel voib pohjustada kasutaja voi patsiendi vaiksemaid

vOi moodukaid vigastusi voi seadmete voi muu vara kahjustusi. Siia kuulub seadme ohutuks ja tdhusaks kasutamiseks
ndutav eriline ettevaatus ning ettevaatus seadme kahjustamise valtimiseks selle kasutuse vdi vaarkasutuse tulemusena.

Markus - Sisaldab eriteavet hooldamise hdlbustamiseks voi oluliste juhiste selgitamiseks.

Ohutusalaste ettevaatusabinoude kokkuvote

Lugege hoolikalt ja jargige alati rangelt sellel lehekiljel esitatud hoiatusi ja ettevaatusabindusid. Laske teenindada ainult
kvalifitseeritud personalil.

HOIATUS

+ Kaasaskantavaid raadiosideseadmeid, sealhulgas vélisseadmeid, nagu antennikaablid ja vélisantennid, sealhulgas
tootja poolt ettendhtud kaablid, ei tohi kasutada Secure Connecti Uhelegi osale [dhemal kui 12 tolli (30 cm).

« Valtige seadmete teiste seadmete peale vdi kdrvale paigutamist, et valtida haireid toodete t66s. Kui selline kasutamine
on vajalik, jalgige hoolikalt Uksteise peale voi kdrvuti pandud seadmete nduetekohast toimimist.

» Selliste tarvikute, muundurite ja kaablite kasutamine, mida tootja ei ole ette nainud véi tarninud, voib pdhjustada
elektromagnetkiirguse tugevnemist voi vahendada elektromagnetilist hairekindlust ning hairida seadme talitlust.

ETTEVAATUST

+ Toote mittenduetekohane kasutamine voib patsienti voi kasutajat vigastada. Kasutage toodet ainult kdesolevas juhendis
kirjeldatud viisil.

+ Arge muutke toodet ega (ihtegi selle osa. Toote muutmine vdib selle kasutamist ettendgematult muuta, pdhjustades
patsiendi voi kasutaja vigastusi. Toote muutmine muudab kehtetuks ka selle garantii.

« Otsaseina kahjustamisohu valtimiseks seadke SB1-l ja SB2-I olevad kiipltilitid alati vastavalt iihendatud toote
konfiguratsioonile.

+ Otsaseina kahjustamisohu véltimiseks seadke toote kiiplulitid alati vastavalt otsaseina konfiguratsioonile, kui thendada
tuleb 6ekutsungi sidekaabel.

» Otsaseina kahjustamisohu valtimiseks seadke SB1-l ja SB2-I olevad kiiplilitid alati vastavalt toote konfiguratsioonile.
+ Arge puhastage, desinfitseerige ega hooldage toodet, mis on kasutusel.
+ Eemaldage toitekaabel alati vooluvérgust, kui trikkplaatide ja kaablite ldheduses esineb suuri lekkeid. Koristage vedelik

ja laske toodet kontrollida. Vedelikud vbivad phjustada ettearvamatut té6tamist ja vahendada elektroonikatoodete
funktsioneerimist. Arge votke toodet uuesti kasutusele enne, kui see on kuiv ja on ohutuks kasutamiseks katsetatud.

» Parast desinfitseerimist plihkige toode alati lile puhta veega (voi Virex® TB kasutamisel 70% isopropuiilalkoholiga) ja
kuivatage. Mdned desinfitseerimisvahendid on stdvitava toimega ning vdivad toodet kahjustada. Toote loputamata ja
kuivatamata jatmisel voib selle pinnale jaada sédvitav jaak. Sddvitav jadk voib pohjustada toote oluliste osade
kiirenenud lagunemist. Desinfitseerimisjuhiste eiramine voib tlhistada toote garantii.

ET 2 5212-009-209 Rev AB.O



Sissejuhatus

See juhend abistab teid teie Strykeri toote kasutamisel vi hooldamisel. Enne toote kasutamist voi hooldamist tutvuge
pohjalikult selle juhendiga. Kehtestage meetodid ja kord personali teavitamiseks ja valjadppeks toote ohutu kasutamise ja
hooldamise osas.

ETTEVAATUST

+ Toote mittenduetekohane kasutamine voib pdhjustada patsiendil voi kasutajal vigastusi. Kasutage toodet ainult
kaesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+ Arge muutke toodet ega (ihtegi selle osa. Toote muutmine vdib selle kasutamist ettendgematult muuta, pdhjustades
patsiendil vdi kasutajal vigastusi. Toote muutmine tihistab ka selle garantii.

Markus
+ Kaéesolevat juhendit tuleb vaadelda kui toote pusivat osa ning see peab tootega kaasas olema ka selle edasimuimisel.

« Stryker tegeleb pidevalt toote konstruktsiooni ja kvaliteedi tdiustamisega. See juhend sisaldab toote kohta kdige
varskemat teavet, mis triikkimise ajal on kattesaadav. Toote ja selle juhendi vahel vdib olla vaikesi lahknevusi.
Kisimuste korral poorduge Strykeri klienditeenindusse voi tehnilise toe poole telefonil +1-800-327-0770.

Toote kirjeldus

Stryker Model 521200380100 Secure® Connect on kaablivaba 6ekutsungi lahendus. Secure Connect voimaldab
patsiendi ja de vahelist suhtlust dekutsungi nupu, ruumi juhtseadmete ja teleri juhtseadmete abil, iima kaablite vdi
juhtmeteta.

Vastunaidustused

Ei ole teada.

Eeldatav kasutusaeg

Tavapérasel kasutusel ja tingimustes ning nduetekohase perioodilise hoolduse korral on Secure Connect oodatav
kasutusaeg 10 aastat.

Tavaparastes tingimustes on aku oodatav kasutusaeg kaks aastat.

Korvaldamine/taasringlus

Jérgige alati kohalikke soovitusi ja/vdi eeskirju keskkonnakaitse ning seadmestiku taasringluse voi kdrvaldamise suhtes
selle kasutusea I6ppemisel.

Tehnilised andmed

Pikkus 16,3 tolli 41,1 cm
Laius 3,3 tolli 8,4 cm
Sligavus 4,3 tolli 10,9cm
Kaal 4 naela 1,8 kg
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Vahelduvvoolutoide: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,8 A
Siisteemi nimipinge

Secure Connect: 18 VDC, 1,67 A

Infrapuna (IR) LED-i ja Bluetoothi abil, péhinedes Strykeri
patenditud sideskeemile

Juhtmevaba thendus Markus - Secure Connecti minimaalne signaalitugevus peab

olema Uhendatud toote suhtes 3 dB piires. Veenduge, et toode
on kuni 5,5 jala (1,7 m) kaugusel Secure Connectist.

Stryker jatab endale diguse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

Nimetatud tehnilised andmed on ligikaudsed ja vbivad veidi muutuda olenevalt tootest voi toitepinge kdikumiste téttu.

Keskkonnatingimused Kasutamine Hoiustamine ja transport
95 °F 140 °F
Umbritsev temperatuur (35°C) (60 °C)
50 °F -40 °F
(10 °C) (-40 °C)

Suhteline 6huniiskus @ 75% 95%
(mittekondenseeruv) A @
30% 10%

) 106 kPa 106 kPa
Ohurdhk
70 kPa 50 kPa

Deklareeritavaid aineid sisaldavad koostisosad on loetletud kooskdlas Euroopa REACH-maaruse jt regulatiivsete
keskkonnanduetega.

Vaga ohtliku aine (SVHC) keemiline

Kirjeldus Number nimetus

Dekametlultstklopentasiloksaan,
521200380950 dodekametulltsikloheksasiloksaan,
plii, oktametUultsiklotetrasiloksaan

Seinale kinnitatava ruumiliidese
trikkplaat

Bluetooth-raadioside spetsifikatsioon

Tehnilised andmed — kiibistik WT32i (Silicon Labs)
Osa Seade
Kanal Min Max
Tdébsagedused 79 2,4 2,4835 GHz
Vastuvotu ribalaius Ei kohaldu 1 MHz
Maksimaalne ERP Ei kohaldu -24,148 dBW
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Kontaktandmed

Paddrduge Strykeri klienditeeninduse voi tehnilise toe poole tel. 1-800-327-0770.

Stryker Medical

3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
USA

Markus - Kasutajal ja/vdi patsiendil tuleb koikidest tdsistest antud tootega seotud intsidentidest teatada nii tootjale kui ka
vastavale padevale asutusele kasutaja ja/voi patsiendi asukoha Euroopa likmesriigis.

Toote kasutus- v6i hooldusjuhendit vite veebis lugeda aadressil https://techweb.stryker.com/.

Strykeri klienditeenindusele voi tehnilisele toele helistamisel hoidke kdeparast oma Strykeri toote seerianumber (A). Lisage
see seerianumber kogu kirjavahetusele.

Seerianumbri asukoht

Strykeri seerianumbri ja voodi asukoha identimisnumbri (BBID) mérgistuse (A) asub toote all (Joonis 1).

Joonis 1 — Strykeri seerianumber ja BBID-i asukoht
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Paigaldamine

Secure Connecti paigaldamine
Vajalikud téoriistad

« Phillipsi ristkruvits #2

» Phillipsi ristkruvits #1

+ Sirge naaskel

*  M0oddulint

* Lood

+ Pliiats

+ Todriistad haigla hangitud kinnitusvahendite jaoks
Protseduur

1. Markige Secure Connecti BBID (Seerianumbri asukoht (Ik 5)) ja ruumi number/patsiendi asukoht Secure Connecti
seostamisvorm (lk 22).

2. Konfigureerige sirge naaskli abil kiiplilitid SB1 ja SB2 (A) vastavalt 6ekutsungi siisteemile ja 6ekutsungi sidekaablile
(Joonis 2).

ETTEVAATUST - Otsaseina kahjustamisohu valtimiseks seadke SB1-l ja SB2-l olevad Kkiiplilitid alati vastavalt
Uhendatud toote konfiguratsioonile.

Markus - Kiiplllitite konfiguratsiooni asjus p66rduge Strykeri klienditeeninduse voi tehnilise toe poole (Kontaktandmed
(Ik 5)).

Joonis 2 — Liilitite konfigureerimine

3. Sirget naasklit kasutades seadke Secure Connect SEES/VALJAS liiliti (B) asendisse SEES (Joonis 2).

4. Kinnitage kaks tarnitud IPX silti (C) kiiplilitite ja SEES/VALJAS liiliti siivendite peale, mis asuvad Secure Connecti
tagakiuljel (Joonis 2).

5. Moddulinti ja pliiatsit kasutades markige ara voodi kavandatud asukoht (vertikaalne joon) (Joonis 3).
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1in.-5in. (2.54 cm - 12.7 cm)

Joonis 3 — Paigaldamise andmed

6. Paigutage paigaldusplaat punkti 5 kdigus margitud vertikaalsele joonele ja paigaldage paigaldusplaadi alaserv
maksimaalselt 1 tolli (2,54 cm) kaugusele pdrandast (Joonis 3).

Markus
+ Arge paigaldage alusplaadile, kui alusplaadi paksus on suurem kui 1 toll (2,54 cm).

» Vobite paigaldusplaadi alaserva paigaldada pdrandast kuni 5 tolli (12,7 cm) kaugusele, kui vahemaad voodi peatsi ja
seina vahel on alati voimalik hoida vahemalt 5 tolli (12,7 cm). Kaaluge pdranda lave véi rullpuhvrite kasutamist.

7. Kontrollige paigaldusplaadi (D) alla asetatud loodi abil, kas paigaldusplaadi (D) pdhi on horisontaalne, kui paigutate
paigaldusplaadi (D) sammudes 5 ja 6 tehtud viitemarkide kohale 6 (Joonis 3).

8. Markige pliiatsi abil &ra paigaldusplaadi (D) kolme kruviaugu asukohad.

9. Kinnitage paigaldusplaat (D) sinale, kasutades haigla hangitud kinnitusvahendeid (E, ei kuulu komplekti) ja vastavat
tooriista (Joonis 3).

10.Kinnitage Secure Connect (F) paigaldusplaadile (D) (Joonis 3).

11.Kinnitage Secure Connect (F) paigaldusplaadi (D) kiilge, kasutades Phillipsi ristkruvitsat #2 ja kahte tarnitud kruvi
(700001126359) (G) (Joonis 3).

12.Uhendage Secure Connecti toiteplokk kaitsemaandusega varustatud haiglaklassi pistikupesaga.

Markus - Paigutage toiteplokk ligipdasetavasse kohta.
13.Uhendage toiteploki pesaga pistik Secure Connectiga.
14.Uhendage dekutsungi sidekaabel Secure Connectiga.
15. Fikseerige 6ekutsungi sidekaabel Phillipsi ristkruvitsat #1 kasutades Secure Connecti kiilge.
16. Uhendage dekutsungi sidekaabel dekutsungi siisteemi pistikupesaga ja fikseerige.
17.Vt Secure Connecti konfigureerimine (lk 11).

18. Toote Ghendamisel Secure Connectiga jargige toote juhendis toodud protseduuri.

ETTEVAATUST - Otsaseina kahjustamisohu valtimiseks seadke toote Kiipllitid alati vastavalt otsaseina
konfiguratsioonile, kui thendada tuleb 6ekutsungi sidekaabel.

Markus
« Kui Secure Connecti on vaja teisaldada, korrake samme 1 ja 10-17.
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Toote kasutamiseks mdne teise konfigureeritud Secure Connectiga ei ole tarvis midagi muuta — toode tihendub
automaatselt.
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Paigaldamise kontrollnimekiri

Jargige 521200380100 Secure Connecti kontrollnimekirja.

— Veenduge péarast paigaldamist, et Ghtki osa pole jaanud Ule. Koos Secure Connectiga ei tarnita Uhegi
lisakomponenti.

_ Kontrollige, kas Secure Connecti ID-number ja ruumi number/asukoht on margitud Secure Connecti
seostamisvorm (lk 22)

__ Kontrollige mdddulindi abil, kas Secure Connect on paigaldatud voodi taga oleval seinal horisontaalselt keskele.

_ Kontrollige mdddulindi abil, kas Secure Connect on paigaldatud 1 tolli — 5 tolli (2,54 cm — 12,7 cm) kdrgusele
porandast

_ Kontrollige loodi abil, kas paigaldusplaat on loodis
__ Koik kinnitusvahendid on korralikult pingutatud ning tkski kinnitusvahend ei ulatu valja ega ole puudu
__ Toiteplokk on Gihendatud haiglaklassi kaitsemaandusega elektrikontaktiga ja Secure Connectiga

__ Oekutsungi sidekaabel on (ihendatud Secure Connecti ja dekutsungi siisteemiga

Toote ID-number:

Paigaldanud: Kuupéaev:

Kontrollinud: Kuupéaev:

Markus - Sailitage protokolli koopiat vdhemalt 10 aastat.
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Kasutamine

Secure Connecti indikaatorid/funktsioonid

Secure Connectil on indikaatorsiimbolid ja juhtmega ihendatud dekutsungi tiihistamisnupp (A), mis asub toote peal. Selle

A

nupuga tuhistatakse marguanne, kui 6ekutsungi sidekaabel pole Ghendatud.

Indikaator Indikaatori tuli Olek
Pisiv Uhendatud
[
Pulseeriv Uhendamine
[
q Vilkuv Uhenduse viga
o
JH Pulseeriv Voérgutoide pole ihendatud
j Vilkuv Madal akutase
q Pulseeriv Oekutsungi sidekaabli pistik pole (ihendatud
A Pusiv Secure Connect pole konfigureeritud
A Vilkuv Viga (vaadake vea Uksikasju toote naidikult)
A } Vilkuv Aku viga
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Secure Connecti konfigureerimine
Vajalikud toriistad

» Secure Connecti valikuline skanner (521200380700) vbi Secure Connectiga Ghilduv toode
» Valikuline Strykeri hooldust&oriist (521205080001)

Markus - Strykeri hooldust6driist on vajalik Secure Connecti skanneri kasutamise korral.

ETTEVAATUST - Otsaseina kahjustamisohu valtimiseks seadke SB1-l ja SB2-| olevad kiiplulitid alati vastavalt toote
konfiguratsioonile.

Protseduur
Secure Connecti skanneri kasutamisel.

1. Valige Strykeri hooldust&driista abil tarnitud tarkvara konfiguratsioon ja satted.

2. Valige Salvesta konfiguratsioon (A) (Joonis 4).

4 /USB Connection to Secure Connect Locator (5212)

€ Configure

nner towards Wall Unit
Nurse Call Operating Mode Standard
™ Type 15
Digital Volume Disabled

Headwall Voltage Level Low

Headwall - Wired Interlock Setting Standard Interlock
Nurse Call Interlock

B Audio Transfer Interlock

Interlock Functionality Force Interlocks A

Joonis 4 — Strykeri hooldustooriist
ProCuity® voodi kasutamisel.
1. Rakendage pidurid.
Markus - Vaadake Model 3009 ProCuity kasutusjuhendist, kuidas pidureid rakendada.
2. Veenduge, et Secure Connect on ProCuityga (ihendatud.
Markus - Ikoon ilmub ProCuity avakuvale, kui Secure Connect ihendatakse.
3. Avage hooldusmenlii ja valige Konfiguratsioon (B) (Joonis 5).

Markus - Vaadake Model 3009 ProCuity kasutusjuhendist, kuidas avada hooldusmenuiid.
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Service

@ ¥, =T
| == - ) — M B
Bed Diagnostic Configuration
Info Info 4 4
Error ivi '
Codes 4 SR o

Joonis 5 — ProCuity hooldusmeniii

4. Konfigureerimismeniiis valige Ruumiliidese konfigureerimine (C) (Joonis 6).

(<] Configuration

Bed Room C

Configuration Interface Calibration
Configuration

Software Reset
Update Statistics

Joonis 6 — ProCuity konfigureerimismeniii

5. Sisestage saadud satted ja valige Salvesta.

Secure Connecti katsetamine

Vajalikud toériistad

» Secure Connecti valikuline skanner (521200380700) vdi Secure Connectiga Ghilduv toode
» Valikuline Strykeri hooldust&oriist (521205080001)

Markus - Strykeri hooldust6driist on vajalik Secure Connecti skanneri kasutamise korral.
Protseduur
Secure Connecti skanner.
Stryker hooldusttoriista katsetusfunktsiooni kasutades aktiveerige dekutsung.
ProCuity voodi.
Astmelaua vai kulgreelingu juhtpaneeli kasutades aktiveerige dekutsung.

Markus - Vaadake Model 3009 ProCuity kasutusjuhendist 6ekutsungi aktiveerimise samme.
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Ennetav hooldus

Kdérvaldage toode kasutuselt enne ennetava hoolduse kontrolli teostamist. Kontrollige kéiki loetletud punkte koikide Stryker
Medicali toodete iga-aastase ennetava hoolduse kaigus. Olenevalt toote kasutamise sagedusest voib olla vajalik teha
sagedamini ennetava hoolduse Ulevaatusi. Laske teenindada ainult kvalifitseeritud personalil.

Kontrollige jargmisi punkte:

— Kaik kinnitid on turvalised
—_ Secure Connecti korpuses ei ole pragusid ega kahjustusi
__ Paigaldusplaadil ei ole pragusid voi kahjustusi

__ Secure Connecti esikilje silt ei ole kahjustatud

Vahetage aku (iga kahe aasta tagant)

Toote seerianumber:

Taitja:

Kuupaev:

5212-009-209 Rev AB.O 13 ET



Puhastamine

ETTEVAATUST
+ Arge puhastage, desinfitseerige ega hooldage toodet, mis on kasutusel.

+ Eemaldage toitekaabel alati vooluvérgust, kui trikkplaatide ja kaablite Iaheduses esineb suuri lekkeid. Koristage vedelik
ja laske toodet kontrollida. Vedelikud vbivad phjustada ettearvamatut to6tamist ja véhendada elektroonikatoodete
funktsioneerimist. Arge votke toodet uuesti kasutusele enne, kui see on kuiv ja on ohutuks kasutamiseks katsetatud.

Soovitatav puhastusmeetod:
1. Peske toote kdiki pindu kasitsi drnatoimelise pesuainega, kasutades pihustit vdi eelleotatud lappe.
2. Jargige puhastuslahuse tootja juhiseid nduetekohase kokkupuuteaja ja loputamise kohta.

3. Enne kasutamise jatkamist laske tootel kuivada.

Markus - Viltige Gleimmutamist. Arge jatke toodet marjaks.
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Desinfitseerimine

ETTEVAATUST
+ Arge puhastage, desinfitseerige ega hooldage toodet, mis on kasutusel.

+ Eemaldage toitekaabel alati vooluvérgust, kui trikkplaatide ja kaablite Iaheduses esineb suuri lekkeid. Koristage vedelik
ja laske toodet kontrollida. Vedelikud vbivad phjustada ettearvamatut to6tamist ja véhendada elektroonikatoodete
funktsioneerimist. Arge votke toodet uuesti kasutusele enne, kui see on kuiv ja on ohutuks kasutamiseks katsetatud.

+ Pérast desinfitseerimist plhkige toode alati lile puhta veega (voi Virex® TB kasutamisel 70% isopropuulalkoholiga) ja
kuivatage. Moned desinfitseerimisvahendid on s6dvitava toimega ning vdivad toodet kahjustada. Toote loputamata ja
kuivatamata jatmisel voib selle pinnale jaada sédvitav jaak. Sodvitav jadk voib pohjustada toote oluliste osade
kiirenenud lagunemist. Desinfitseerimisjuhiste eiramine voib tihistada toote garantii.

Toote pindade jaoks soovitatavad desinfitseerimisvahendid on jargmised.

+ Kvaternaarsed tihendid (toimeaine — ammooniumkloriid)

* Fenoolid (toimeaine o-fenuulfenool)

» Klooriga valgendilahus (sisaldab kuni 10 000 ppm kloori, 941 ml 5,25% naatriumhdpokloriti lahust 4000 ml vee kohta).
« Alkohol (toimeaine 70% isopropuulalkohol)

» Kiirendatud vesinikperoksiid (5000 ppm vesinikperoksiid)

Desinfitseerimisviis:

1. Jargige desinfitseerimislahuse tootja lahjendamisjuhiseid.

2. Kandke soovitatud desinfitseerimisvahend pinnale pihusti voi eelleotatud lappide abil.

3. Peske kasitsi toote kdiki ligipaasetavaid pindu, kasutades soovitatud desinfitseerimisainet.
4. Enne kasutamise jatkamist laske tootel kuivada.

Markus

+ Vaéltige Gleimmutamist. Arge jatke toodet marjaks.

« Jargige lahuse tootja juhiseid nduetekohase kokkupuuteaja ja loputamise kohta. Jargige kemikaali tootja juhiseid
desinfitseerimise kohta.
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Raadiovorku puudutavad avaldused

Taadita side tehnoloogiaga toote puhul kehtivad need avaldused jargmistes riikides.

Riik Avaldus

Contains IC: 5123A-BGTWT32I
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause

Canada undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este

Mexico equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Oman-TRA
Oman D090024
TRA/TA-R/
11190/21
. Complies with
Singapore IMDA standards
DA103640
South Africa IC 65 A TA 2021-0324
ET 16 5212-009-209 Rev AB.O




Riik Avaldus

b4
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Thailand

rugiaieus:s1su
Call Center 1200 (Insw8)

Contains FCC ID: QOQWT32I

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any

United States interference received, including interference that may cause undesired operation.

the user’s authority to operate the equipment.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
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Teave elektromagnetilise Ghilduvuse kohta

HOIATUS

+ Kaasaskantavaid raadiosideseadmeid, sealhulgas valisseadmeid, nagu antennikaablid ja vélisantennid, sealhulgas
tootja poolt ettendhtud kaablid, ei tohi kasutada Secure Connecti (ihelegi osale lahemal kui 12 tolli (30 cm).

+ Valtige seadmete teiste seadmete peale voi kdrvale paigutamist, et valtida haireid toodete t66s. Kui selline kasutamine
on vajalik, jalgige hoolikalt Uksteise peale voi kdrvuti pandud seadmete nduetekohast toimimist.

» Selliste tarvikute, muundurite ja kaablite kasutamine, mida tootja ei ole ette ndinud voi tarninud, voib pohjustada
elektromagnetkiirguse tugevnemist vdi vahendada elektromagnetilist hairekindlust ning hairida seadme talitlust.

Asukohamaarajat 521200380100 Secure Connect on hinnatud jargmiseid kaableid kasutades.

Kaabel Pikkus (m)
Vérgutoite sisendkaabel 1,2
Oe véljakutse (DB-37) 2,4

Juhend ja tootja deklaratsioon — elektromagnetkiirgus

Asukohamaaraja 521200380100 Secure Connect on méeldud kasutamiseks allpool kirjeldatud elektromagnetilises
keskkonnas. Klient vdi asukohamaaraja 521200380100 Secure Connect kasutaja peab veenduma, et toodet
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Kiirguskatse Vastavus Elektromagnetiline keskkond
Raadiosageduskiirgus
CISPR 11 1. grupp
. - Markus - Seade on kiirgusnaitajate poolest sobiv
Raadiosageduskiirgus Klass A kasutamiseks téostuskeskkonnas ja haiglas
CISPR 11 (CISPR 11 A-klass). Kasutamisel elamus, mille puhul
- . on tavaliselt ndutav CISPR 11 B-klass, ei pruugi
Halrgé)%qlgr&%_lgl_rzgus Klass A seadme kaitse vastata raadiosideteenuste nduetele.
Kasutajal voib olla vaja rakendada meetmeid selle
Pingek&ikumised leevendamiseks, naiteks seade Umber paigutada voi
Vareluskiirgus Vastab Umber suunata.
IEC 61000-3-3

Juhend ja tootja deklaratsioon — elektromagnetiline hairekindlus

Asukohamaaraja 521200380100 Secure Connect sobib kasutamiseks professionaalses tervishoiuasutuses ja mitte
keskkonnas, milles Uletatakse immuunsustesti tingimusi, mille jaoks toodet on hinnatud, naiteks kérgsagedusliku (HF)
kirurgiaseadme ldhedal ja raadiosageduse (RF) suhtes varjestatud ruumis, kus kasutatakse
magnetresonantstomograafia (MRI) seadmeid. Klient vdi asukohamaaraja 521200380100 Secure Connect kasutaja
peab kindlustama toote kasutamise sellises keskkonnas ning allpool loetletud elektromagnetilise keskkonna suuniste
jargimise.

Elektromagnetiline

Hairekindluse test IEC 60601 testitase Vastavustase keskkond — suunis
Pdérandad peavad olema
puidust, betoonist voi

Elektrostaatiline lahendus kaetud keraamiliste
(ESD) i§1k5\/ klyg;akkt t§1k5\/ klg)gthakkt plaatidega. Siinteetilise
IEC 61000-4-2 - - pdrandakatte korral peab

suhteline 6huniiskus olema
vahemalt 30%.

Kiire mittestatsionaarne
impulss/impulsipakett
IEC 61000-4-4

+2 kV Ulekandeliinides
+1 kV sisend-/valjundliinidel

+2 kV Ulekandeliinides
11 kV sisend-/valjundliinidel

Toitevorgu kvaliteet peab
vastama tlupilistele ari- voi
haiglakeskkonna nduetele.

ET 18
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Juhend ja tootja deklaratsioon — elektromagnetiline hairekindlus

Impulsslaine
IEC 61000-4-5

+0.5 kV, +1 kV liinidelt
liinidele
+0.5kV, +1 kV, £2 kV
liinidelt maandusele

+0.5 kV, 1 kV liinidelt
liinidele
+0.5kV, £1 kV, £2 kV
liinidelt maandusele

Toitevorgu kvaliteet peab
vastama tllpilistele ari- voi
haiglakeskkonna nduetele.

Ulekandeliinide pingelohud,
pingemuutused ja
IUhikatkestused
IEC 61000-4-11

0% Ur 0,5 tsukli kohta 0°,
45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270° ja 315°
0% Ut 1 tsuikli kohta

70% Ut (30% Ut langus) 25/
30 tsiikli kohta

0% Ut 250/300 tsikli kohta

0% Ut 0,5 tsuikli kohta 0°,
45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270° ja 315°
0% U~ 1 tsuikli kohta

70% Ut (30% Ut langus) 25/
30 tsiikli kohta

0% Ut 250/300 tsiikli kohta

Toitevdrgu kvaliteet peab
vastama tilpilistele ari- voi
haiglakeskkonna nduetele.
Kui asukohamaaraja
521200380100 Secure
Connect kasutaja vajab
toitekatkestuse ajal jatkuvat
t66d, on soovitatav seade
varustada katkematu
toiteallika voi akuga.

Vérgusageduse (50/60 Hz)
magnetvaljad
IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Toitepinge sageduse
magnetvaljad peavad jddma
tasemele, mis on omane
tuupilisele ari- voi
haiglakeskkonnale.

Markus - Ut on vahelduvvooluvdrgu pinge enne katsetaseme rakendamist.

5212-009-209 Rev AB.O
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Kantavad ja mobiilsed
raadiosideseadmed peavad
vastama suunistele tabelis
»Soovituslikud vahemaad
kantavate ja mobiilsete
raadiosideseadmete ning
asukohamaaraja
521200380100 Secure
Connect vahel“. Kui antud
mobiilne teenus tabelist
puudub, tuleb soovituslik
vahekaugus arvutada antud
saatja sagedusele vastava
vorrandi jargi.

Soovitatav vahemaa

Juhtivus-raadiosagedus 3Vrms D=(2) (VP)
IEC 61000- 4-6 150 kHz kuni 80 MHz 3Vrms kus Pon saatja
) . 3V/m 3V/m maksimaalne
Kiirgus-raadiosagedus 80 MHz kuni 2.7 GHz nimivaljundvdimsus vattides
IEC 61000-4-3 ’ (W) saatja tootja andmeil ja

d soovitatav vahemaa
meetrites (m).

Statsionaarsete
raadiosaatjate tekitatav
valjatugevus objekti
elektromagnetilise uuringu
kohaselta peab olema
vaiksem vastavustasemest
igas sagedusvahemikus b.

Haired vdivad tekkida
jargmise simboliga
margistatud seadmete

laheduses.

Markus - Neid juhiseid ei saa rakendada kdikides olukordades. Elektromagnetilist levi mdjutab neeldumine ja
peegeldumine struktuuridelt, objektidelt ja inimestelt.

Markus - TTM (tehniline, teaduslik ja meditsiiniaparatuur) sagedusalad 0,15 MHz kuni 80 MHz on 6,765 MHz kuni 6,795
MHz; 13,553 MHz kuni 13,567 MHz; 26,957 MHz kuni 27,283 MHz; ja 40,66 MHz kuni 40,70 MHz.

aStatsionaarsete raadiosaatjate, nagu raadiotelefonide (mobiil/juhtmeta) ja maapealsete mobiilraadiote tugijaamad,
amatoorraadiosaatjad, AM- ja FM-ringhaaling ning televisioon, tekitatavat valjatugevust ei ole véimalik teoreetiliselt
tapselt prognoosida. Statsionaarsete raadiosagedussaatjate pdhjustatud elektromagnetilise keskkonna hindamisel tuleb
arvestada asukoha elektromagnetilise uuringuga. Kui méddetud valjatugevus asukohamaaraja 521200380100 Secure
Connect kasutamiskohas Uletab kohaldatavat raadiosageduse vastavustaset, tuleb asukohamaaraja 521200380100
Secure Connect jalgida, et veenduda selle normaalses to6tamises. Normist halbimise korral vdtke vajadusel kasutusele
lisaabindud, naiteks muutke asukohamaéraja 521200380100 Secure Connect suunda voi viige see teise kohta.

bSagedusvahemikus 150 kHz kuni 80 MHz on véljatugevused alla 3 Vrms.
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Soovituslikud vahemaad kaasaskantavate ja mobiilsete raadiosageduslike sideseadmete ja asukohaméaraja
521200380100 Secure Connect vahel

Asukohaméaéaraja 521200380100 Secure Connect on mdeldud kasutamiseks elektromagnetilises keskkonnas, kus
kiirguslikud raadiosageduslikud haired on piiratud. Klient voi asukohamaaraja 521200380100 Secure Connect kasutaja
vOib aidata elektromagnetilisi haireid ara hoida, sailitades portatiivsete ja mobiilsete raadiosageduslike sidevahendite
(saatjate) ja asukohaméaaraja 521200380100 Secure Connect vahel minimaalset vahemaad, mis tuleneb sideseadmete
maksimaalsest valjundvdéimsusest.

. Suurim véimsus Vahim vahekaugus
Laineala (MHz
( ) Teenus (W) (m)
380-390 TETRA 400 1,8 0,3
GMRS 460;
430-470 FRS 460 2,0 0,3
704-787 LTE laineala 13, 17 0,2 0,3
GSM 800/900;
TETRA 800;
800-960 iDEN 820; 2,0 0,3
CDMA 850;
LTE laineala 5
GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
1,700-1,990 DECT: 2,0 0,3
LTE laineala 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN;
2,400-2,570 802.11 b/g/n; 2,0 0,3
RFID 2450;
LTE laineala 7
5,100-5,800 WLAN 802.11 a/n 0,2 0,3

Ulalpool mitteloetletud maksimaalse véljundvéimusega saatjate jaoks saab soovitatavat vahemaad d meetrites (m)
maarata antud saatja sagedusele vastava vorrandi abil, kus P on maksimaalne nimivaljundvéimsus vattides (W) saatja
tootja andmetel.

Markus - Neid juhiseid ei saa rakendada kdikides olukordades. Elektromagnetilist levi mdjutab neeldumine ja
peegeldumine struktuuridelt, objektidelt ja inimestelt.
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Secure Connecti seostamisvorm

Secure Connecti BBID

Ruumi number/asukoht

Markus - Andke vorm Strykeri esindajale voi IT-slisteemi analiiiitikule seoste loomise jaoks serveris.

ET
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,Secure® Connect

Naudojimo / prieziuros zinynas

521200380100
»Connected Hospital®*

stryker

s
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Simboliai

Zr. instrukcijy vadova / brosidirg

Zr. naudojimo instrukcijg

Bendro pobudzio jspéjimas

Perspéjimas

(R)

Nejonizuojancioji spinduliuoté

=A
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e rEEPEO

Kinijos RoHS su deklaruotinomis medziagomis

A
m
T

Katalogo numeris

Serijos numeris

Europos medicinos priemoné

CE Zenklas

UKCA zenklas

& DxABH

Importuotojas

=
=

Unikalusis priemoneés identifikatorius

m
H

|galiotasis atstovas Europos Bendrijoje
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|galiotasis atstovas Sveicarijoje

Informacijg apie JAV patentus zr. www.stryker.com/patents

Gamintojas

TR

Pagaminimo data
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IPX4 Apsauga nuo aptadkymo skysciais
Il klasés elektros jranga: jranga, kurios apsaugg nuo elektros Soko uztikrina ne tik pagrindiné
|:| izoliacija, bet ir papildomos atsargumo priemonés, pvz., yra dviguboji arba sustiprintoji izoliacija,
ta€iau néra saugaus jZeminimo priemoniy arba nepasikliaujama jrengimo salygomis.
RSN Medicinos jranga ,Underwriters Laboratories Inc.” klasifikuota tik pagal atitiktj elektros Soko,
c us gaisro ir mechaninio pavojaus saugos reikalavimams, apibréztiems ANSI/AAMI ES60601-
v 1:2005/(R)2012 ir A1:2012 C1:2009/(R)2012, ir A2:2010/(R)2012, CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-

1:14, IEC 60601-2-52:2009/A1:2015, CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-2-52:11 su pataisa 1:2017.

Piety Afrikos belaidés jrangos atitikties zenklas

— o
U 4:Iﬂ Meksikos belaidés jrangos atitikties Zenklas (NOM)

L =p

NYCE
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EE|A), jskaitant pakeitimus ir papildymus, Sis simbolis nurodo, kad jrenginio atliekas
reikia rinkti atskirai perdirbimui. Negalima iSmesti kartu su neruSiuotomis buitinémis atliekomis.
Informacijos apie atlieky tvarkyma teiraukités vietinio platintojo. Batina uZztikrinti, kad infekciniy

]

ligy sukeéléjais uzterstos jrangos atliekos pries rusiuojant buty dezinfekuotos.

LT
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Savoky ,|spéjimas”, ,Démesio” ir ,Pastaba“ apibréztys

Zodziai |SPEJIMAS, DEMESIO ir PASTABA perteikia specialias reiksmes, todél reikia jsigilinti j jy prasme.

ISPEJIMAS

Perspéja skaitytojg apie situacijg, kurios neiSvengus pasekmeés gali bati mirtinos arba lemti sunky suzalojima. |spéjimas
taip pat gali nurodyti galimas sunkias nepageidaujamas reakcijas ir pavojy saugai.

DEMESIO
Perspéja skaitytojg apie galimg pavojingg situacijg, kurios neiSvengus gali gresti nesunkaus arba vidutinio sunkumo
suzalojimo pavojus naudotojui arba pacientui, gali biti pakenkta jrenginiui arba padaryta kitokios turtinés zalos. Tai

apima specialias atsargumo priemones, batinas prietaisui saugiai ir veiksmingai naudoti, bei priemones, kuriy reikia imtis,
kad prietaisas nebuty pazeistas jj naudojant arba netinkamai naudojant.

Pastaba - Suteikia specialig informacija, kad techniné prieziura vykty sklandziau, o svarbios instrukcijos tapty aiSkesnés.

Atsargumo priemoniy santrauka

Batinai perskaitykite Siame puslapyje pateikiamus jspé&jimus bei atsargumo priemones ir grieztai jy laikykités. Techninés
prieziuros darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

ISPEJIMAS

» Nesiojamosios RD rysio jrangos, jskaitant iSorinius jrenginius, tokius kaip anteny kabeliai ir iSorinés antenos, negalima
naudoti arCiau kaip 12 coliy (30 cm) nuo bet kurio ,Secure Connect® lokatoriaus, jskaitant gamintojo nurodytus
kabelius.

« Stenkités jrenginiy nesukrauti vieno ant kito ir nedéti greta kitos jrangos, kad nesutrikty jrenginio veikimas. Jei taip
naudoti bitina, atidziai stebékite sukrautg ar Salia esandig jranga ir jsitikinkite, jog ji tinkamai veikia.

+ Naudojant kitus, nei gamintojo nurodyti ar pateikti, pagalbinius reikmenis, keitiklius ir kabelius, gali sustipréti
elektromagnetiné spinduliuoté arba susilpnéti atsparumas elektromagnetiniams trukdziams, todél gali sutrikti veikimas.

PERSPEJIMAS

* [renginj netinkamai naudojant, galima suzaloti pacientg arba operatoriy. Naudokite jrenginj tik Siame vadove
nurodytomis sglygomis.

* Nei jrenginio, nei jokiy jrenginio komponenty negalima modifikuoti. Modifikavus jrenginj, jo veikimas gali tapti
nenuspéjamas, o tai gali lemti paciento arba operatoriaus suzalojimg. Be to, jrenginj modifikavus jam suteikta garantija
netenka galios.

* Norédami iSvengti galvos sienelés pazaidos rizikos, visada suderinkite DIP jungtukus su SB1 ir SB2, prijungtus prie
gaminio konfiglracijos.

» Norédami iSvengti galvugalio pazaidos rizikos, visada suderinkite gaminio DIP jungtukus su galvigalio konfiguracija, jei
reikia prijungti slaugytojos iSkvietimo kabelj.

* Norédami iSvengti galvigalio pazaidos rizikos, visada suderinkite DIP jungtukus SB1 ir SB2 prie gaminio konfiguracijos.

» Kaijrenginys naudojamas, jo nevalykite, nedezinfekuokite, netaisykite ir neatlikite priezitros darby.

» Visada istraukite maitinimo laidg i$ lizdo, kai arti spausdintiniy ploksciy ir kabeliy iSsilieja daug skyscio. ISvalykite
skyscius ir patikrinkite gaminj. Dél skysc€io bet koks elektros jrenginys gali veikti nenuspéjamai ir netinkamai.

+ Po dezinfekavimo kiekvieng jrenginj visada nuvalykite Svariu vandeniu (arba 70 % izopropilo alkoholiu, jei naudojate
,Virex® TB") ir iSdZiovinkite. Kai kurios dezinfekavimo priemonés yra korozinés ir gali sugadinti jrenginj. Nenuskalavus
ir neidziovinus jrenginio, ant jo paviriaus galite palikti koroziniy likugiy. Sie koroziniai likugiai gali nulemti prieslaikj
svarbiy komponenty kokybés suprastéjima. Nesilaikant Siy dezinfekavimo nurodymuy, garantija gali nebegalioti.
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l[vadas

vadova prie$ pradédami Sio jrenginio eksploatacijg ir techninés priezitros darbus. Parenkite metodikg ir numatykite
priemones, kurios padéty darbuotojams jgyti ziniy ir jgidziy, batiny Siam jrenginiui saugiai eksploatuoti ir prizitreti.

PERSPEJIMAS

* [renginj netinkamai naudojant, galima suzaloti pacientg arba operatoriy. Naudokite jrenginj tik Siame vadove
nurodytomis sglygomis.

» Nei jrenginio, nei jokiy jrenginio komponenty negalima modifikuoti. Modifikavus jrenginj, jo veikimas gali tapti
nenuspéjamas, o tai gali lemti paciento arba operatoriaus suzalojimg. Be to, jrenginj modifikavus jam suteikta garantija
netenka galios.

Pastaba

« Sis vadovas yra neatskiriama jrenginio dalis ir turi likti su jrenginiu netgi jj pardavus.

« ,Stryker“ nuolat iesko pazangesniy biidy jrenginiy projektinéms savybéms ir kokybei pagerinti. Siame vadove
pateikiama pati naujausia spausdinimo metu zinoma informacija apie jrenginj. Gali pasitaikyti, kad Siame vadove
nurodyti duomenys netiks turimam jrenginiui. Visais rGpimais klausimais kreipkités j ,Stryker” klienty aptarnavimo arba
techninés pagalbos specialistus telefonu 1-800-327-0770.

Gaminio aprasas

~otryker” modelis 521200380100 ,Secure® Connect® yra sprendimas slaugytojo iSkvietimui be kabelio. ,Secure
Connect” leidzia naudoti paciento ir slaugytojos komunikacijg per slaugytojos iSkvietimo mygtukg, kambario valdyma ir
televizijos valdymg nenaudojant jokiy kabeliy ar laidy.

Kontraindikacijos

Nezinoma.

Numatoma eksploatacijos trukme

Normaliojo naudojimo saglygomis ir tinkamai atliekant periodine technine prieziturg, numatoma ,Secure Connect" jkroviklio
eksploatacijos trukmé yra 10 mety.

Normaliojo naudojimo sglygomis baterijos numatoma eksploatacijos trukmé yra du metai.

Atlieky tvarkymas ir ruSiavimas

Visada laikykités galiojanciy vietiniy rekomendacijy ir (arba) reglamentuy, nustatanciy reikalavimus dél aplinkos apsaugos
bei rizikos, susijusios su jrangos atlieky perdirbimu ar Salinimu pasibaigus jos gyvavimo laikui.

Specifikacijos
llgis 16,3 col. 41,1 cm
Plotis 3,3 col. 8,4 cm
Gylis 4,3 col. 10,9 cm
Svoris 4 svarai 1,8 kg
: . L Kintamosios srovés tiekimas: 100-240 V kintamoji srové, 50/
Sistemos jtampos jvertinimas 60 Hz, 0.8 A
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»-Secure Connect®: 18 V kintamoji srove, 1,67 A

Naudoja infraraudonuosius (IR) Sviesos diodus ir ,,Bluetooth®,
remiantis ,Stryker* firmine komunikacijos schema

Bevielis rysys Pastaba - Minimalus ,Secure Connect® signalo stiprumas turi
bati ne daugiau kaip 3 dB prijungto jrenginio. Pasirtpinkite, kad
jrenginys yra ne toliau kaip 5,5 pédos (1,7 m) nuo ,Secure
Connect®.

~Stryker” pasilieka teise keisti specifikacijas be jspéjimo.

ISvardytos specifikacijos yra apytikslés ir kiekvieno gaminio arba dél maitinimo Saltinio svyravimy gali skirtis.

Aplinkos saglygos Naudojimas Laikymas ir transportavimas
95 °F 140 °F
Aplinkos temperatiira (35°C) (60 °C)
50 °F -40 °F
(10 °C) (-40 °C)

Santykiné oro drégmé % 75% 95%
(nesikondensuojanti) 2 %
30% 10%

106 kPa 106 kPa
Atmosferos slégis
70 kPa 50 kPa

Pagal Europos REACH reglamentg ir kitus aplinkosaugos norminius reikalavimus komponentai, kuriuose yra deklaruotiny
medziagu, yra iSvardyti.

Labai didelj susirupinimg keliancCios
ApraSas Numeris medziagos (SVHC) cheminis
pavadinimas

Dekametilciklopentasiloksanas,
521200380950 dodekametilcikloheksasiloksanas,
Svinas, oktametilciklotetrasiloksanas

Sieninés pusés kambario sgsajos
plokste

~Bluetooth® radijo rySio specifikacijos

Specifikacija — lusty rinkinys WT32i (Silicon Labs)

Punktas Matavimo vienetas
Kanalas Min. Maks.
Darbiniai dazniai 79 2,4 2,4835 GHz
Priimanciosios dazniy .
juostos plotis Netaikoma 1 MHz
Maksimali ERP Netaikoma -24,148 dBW
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Kontaktiné informacija

Kreipkités j ,Stryker” klienty aptarnavimo arba techninés pagalbos specialistus adresu: 1-800-327-0770.

Stryker Medical

3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
JAV

Pastaba - Apie visus rimtus su jrenginiu susijusius incidentus naudotojas ir (arba) pacientas turi pranesti ir gamintojui, ir
Europos Sajungos valstybés nares, kurioje naudotojas ir (arba) pacientas yra jsikire, kompetentingai institucijai.

[renginio eksploatacijos ar techninés priezitros vadova galite rasti svetainéje https://techweb.stryker.com/.

Skambindami ,Stryker” klienty aptarnavimo arba techninés pagalbos specialistams, turékite po ranka turimo ,Stryker®
jrenginio serijos numerj (A). Serijos numerj reikia nurodyti visoje rasytinéje korespondencijoje.

Serijos numerio vieta

Etiketé (A) su ,Stryker® serijos numeriu ir lovos platformos identifikacijos numeriu (BBID) yra gaminio apacioje (pav. 1).

pav. 1 — ,Stryker” serijos numerio ir BBID vieta
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Montavimas

-oecure Connect” jrengimas

Reikalingi jrankiai:

* KryZminis atsuktuvas Nr. 2

* Kryzminis atsuktuvas Nr. 1

+ Tiesiyla

+ Matavimo ruleté

* GulsCiukas

+ PieStukas

+ Reikalingi jrankiai ligoninés teikiamiems tvirtikliams
Procedura:

1. |raSykite ,Secure Connect” BBID (Serijos numerio vieta (psl. 5)) numerj ir patalpos / paciento padetj j ,Secure
Connect” asociacijos forma (psl. 22).

2. Naudodamiesi tiesia yla, sukonfigtruokite SB1 ir SB2 blokinius jungiklius (A), kad buty susieti slaugytojo iSkvietimo
sistema ir slaugytojos iSkvietimo kabelis (pav. 2).

PERSPEJIMAS - Norédami iSvengti galviigalio sienelés paZeidimo rizikos, visada suderinkite SB1 ir SB2 blokinius
jungiklius su prijungto gaminio konfigUracija.

Pastaba - Kad suzinotuméte blokiniy jungikliy konfigiracijg, susisiekite su ,Stryker” klienty arba technine pagalba
(Kontaktiné informacija (psl. 5)).

pav. 2 — Jungikliy konfiguracija

3. Tiesia yla ,Secure Connect“ [JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj (B) perjunkite j padétj [JUNGTA (pav. 2).

4. Priklijuokite dvi pateiktas IPX etiketes (C) ant blokinio jungiklio ir [JJUNGIMO / ISJUNGIMO i$pjovy, esanéiy galingje
.Secure Connect” dalyje (pav. 2).

5. Naudodamiesi matavimo rulete ir pieStuku pazymeékite numatytos lovos vietos vidurio linijg (vertikalig linijg) (pav. 3).
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1in.-5in. (2.54 cm - 12.7 cm)

pav. 3 — Montavimo specifikacijos

6. Sucentruokite montavimo plokste ties 5 veiksmu nubrézta linija ir pritvirtinkite plokste taip, kad jos apacia buty ne
daugiau kaip 1 col. (2,54 cm) nuo grindy (pav. 3).

Pastaba
» Netvirtinkite ant pagrindo plokstés, jeigu pastaroji yra storesné kaip 1 col. (2,54 cm).

» Montavimo plokstés apadia gali bati iki 5 col. (12,7 cm) nuo grindy, jeigu tarp lovos galvigalio ir sienos visada galite
iSlaikyti bent 5 col. atstuma. Galbut tikty naudoti grindy slenkstj arba ritininius stabdiklius.

7. Kai nustatote montavimo plokste (D) pagal atskaitos Zymes, padarytas 5 ir 6 veiksmais, naudodamiesi guls€iuku
nustatykite, kad montavimo plokstés (D) apacia buty horizontali (pav. 3).

8. Piestuku pazymétuméte tris montavimo plokstés (D) varzty skyles.

9. Ligoninés pateiktais tvirtikliais (E, nepridéta), naudodamiesi jiems tinkamu jrankiu, pritvirtinkite montavimo plokste (D)
prie sienos (pav. 3).

10. Pritvirtinkite ,Secure Connect® (F) prie montavimo plokstés (D) (pav. 3).

11.Kryzminiu atsuktuvu Nr. 2, pritvirtinkite ,Secure Connect® (F) prie montavimo plokstés (D) dviem pateiktais varztais
(700001126359) (G) (pav. 3).

12.]junkite ,Secure Connect” energijos Saltinj | medicininés paskirties sieninj elektros lizda su apsauginiu jzeminimu.
Pastaba - Pastatykite energijos Saltinj prieinamoje vietoje.

13. |junkite energijos Saltinio lizdinj galg | ,Secure Connect*.

14.|junkite slaugytojo iSkvietimo kabelj | ,Secure Connect®.

15. Kryzminiu atsuktuvu Nr. 1 pritvirtinkite slaugytojo iSkvietimo kabelj prie ,Secure Connect®.

16. Prijunkite ir uzfiksuokite slaugytojo iSkvietimo kabelj prie slaugytojo iSkvietimo sistemos sieninio kiStuko.

17.Zr. ,Secure Connect* konfigiravimas (psl. 11).

18. Laikydamiesi gaminio zinyne pateiktos procediros sujunkite jrenginj su ,Secure Connect®.

PERSPEJIMAS - Norédami iSvengti galvigalio sienelés pazeidimo rizikos, visada suderinkite gaminio blokinius
jungiklius su galvos sienelés konfiglracija, jeigu reikia prijungti slaugytojo iSkvietimo kabelj.

Pastaba
» Jeigu ,Secure Connect® perkeliamas, pakartokite 1 ir 10-17 veiksmus.
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Jeigu jrenginys yra perkeltas prie kito sukonfiguruoto ,Secure Connect®, nieko keisti nereikia, kadangi jrenginys
prisijungs automatiskai.
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[rengimo kontrolinis sgrasas

Laikykités Sio sgraso, skirto 521200380100 ,Secure Connect":
— Patvirtinkite, kad po jrengimo neliko nepanaudoty komponenty. Jusy ,Secure Connect* néra pristatomas su
papildomais komponentais

__ Patikrinkite, ar ,Secure Connect* ID numeris ir patalpos / vietos numeris jrasyti ant ,Secure Connect” asociacijos
forma (psl. 22)

__ Matavimo rulete patikrinkite, ar ,Secure Connect® yra jrengtas horizontaliame sienos centre uz lovos.

__ Matavimo rulete patikrinkite, ar ,Secure Connect® jrengtas taip, kad apacia bty 1-5 col. (2,54 cm-12,7 cm) nuo
grindy

— Gulsciuku patikrinkite, ar montavimo ploksté horizontali

_____ Visitvirtikliai priverzti, neiSsikise ir néra jy iSkritusiy

— Energijos 3altinis yra jjungtas | medicininés paskirties sieninj elektros lizdg su apsauginiu jZeminimu ir | ,Secure
Connect*

_____ Slaugytojo iSkvietimo kabelis yra prijungtas prie ,Secure Connect® ir slaugytojos iSkvietimo sistemos

Gaminio ID numeris:

[rengé: Data:

Patikrino: Data:

Pastaba - Sio dokumento kopijg laikykite ne trumpiau kaip 10 mety.
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Naudojimas

->ecure Connect”® indikatoriai / funkcijos

.Secure Qonnect“ turi indikatoriaus simbolius ir slaugytojos iSkvietimo laido atSaukimo mygtuka (A), kuris yra virSuje
jrenginio. Sis mygtukas atSaukia jsp€&jima, jei slaugytojos iSkvietimo kabelis yra neprijungtas.

(@)

Indikatorius Indikatoriaus lemputé Bisena
Kietas Sujungta
[
Pulsas Jungiasi
o
q Blyksté Prisijungimo klaida
[
} Pulsas Atjungtas kintamosios srovés tiekimas
} Blyksté Akumuliatorius nusédes
q Pulsas Neprijungtas slaugytojos iSkvietimo kabelis
A Kietas ~Secure Connect* néra konfiguruota
Blyksté Kla|dg (jrenginio ekrano nuoroda klaidos
detaléms)
A } Blyksté Baterijos klaida
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-Secure Connect” konfiguravimas
Reikalingi jrankiai:
» ,Secure Connect” skaitytuvas (521200380700) (pasirinktis) arba ,Secure Connect* suderinamumo jrenginys

+ Pasirenkamasis ,Stryker” techninis jrankis (521205080001)

Pastaba - ,Stryker” techninis jrankis yra reikalingas, jeigu naudojate ,Secure Connect” skaitytuva.

PERSPEJIMAS - Norédami iSvengti galviigalio pazaidos rizikos, visada suderinkite DIP jungtukus SB1 ir SB2 prie gaminio
konfiguracijos.

Procedura:
»oecure Connect” skaitytuvo naudojimas:

1. Naudojant ,Stryker” techninj jrank|, pasirinkite pateiktg Svelnig konfiguracijg ir pasirinktis.
2. Pasirinkite ,ISsaugoti konfiguracijg® (A) (pav. 4).

4 /USB Connection to Secure Connect Locator (5212)

€ Configure

nner towards Wall Unit
Nurse Call Operating Mode Standard
™ Type 15

Digital Volume Disabled

Headwall Voltage Level Low

Headwall - Wired Interlock Setting Standard Interlock
Nurse Call Interlock

B Audio Transfer Interlock

Interlock Functionality Force Interlocks A

pav. 4 — ,Stryker® techninis jrankis
~ProCuity®“ lovos naudojimas:

1. Nuspauskite stabdzius.

Pastaba - Zr. 3009 ,ProCuity™*“ modelio eksploatacijos vadova, kad nuspaustuméte stabdzius pagal Zingsnius.
2. Patvirtinkite ,Secure Connect” prisijungimg prie ,ProCuity*“.

Pastaba - Simbolis atsiras ant ,,ProCuity“ pradinio darbalaukio, kai ,Secure Connect” bus prijungtas.

3. Paspauskite aptarnavimo meniu ir pasirinkite ,Konfiguracija“ (B) (pav. 5).

Pastaba - Zr. 3009 ,ProCuity“ modelio prieZitiros vadova, kad atliktuméte Zingsnius prieigai prie aptarnavimo meniu.
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Service

@ ¥, =T
| == - ) — M B
Bed Diagnostic Configuration
Info Info 4 4
Error ivi '
Codes 4 SR o

pav. 5 — ,ProCuity“ aptarnavimo meniu

4. Konfiglracijos meniu pasirinkite patalpos sgsajos konfiguracija (C) (pav. 6).

(<] Configuration

Bed Room C

Configuration Interface Calibration
Configuration

Software Reset
Update Statistics

pav. 6 — ,ProCuity“ konfiguracijos meniu

5. |veskite pateiktus parametrus ir pasirinkite ,ISsaugoti®.

.Secure Connect” bandymas
Reikalingi jrankiai:
* ,Secure Connect” skaitytuvas (521200380700) (pasirinktis) arba ,Secure Connect“ suderinamumo jrenginys

+ Pasirenkamasis ,Stryker” techninis jrankis (521205080001)

Pastaba - ,Stryker” techninis jrankis yra reikalingas, jeigu naudojate ,Secure Connect” skaitytuva.

Proceddra:
~Secure Connect” skeneris.

Naudojant ,Stryker” techninio jrankio bandymo funkcija, aktyvinkite slaugytojo iSkvietima.

~ProCuity“ lova.
Aktyvinkite slaugytojos skambutj naudodami laiptelj ir bortelio valdymo pultus.

Pastaba - Zr. 3009 ProCuity* naudojimo Zinyna dél veiksmu, kuriais aktyvinsite slaugytojo iskvietima.
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Profilaktiné techniné prieziura

Prie$ atlikdami profilaktinj techninés prieziuros patikrinima jrenginio nenaudokite. Atlikdami kasmetine profilaktine visy
~Stryker Medical” jrenginiy technine priezilira, patikrinkite visus nurodytus elementus. Atsizvelgiant j jrenginio naudojimo
intensyvuma, profilaktinés techninés priezitros tikrinimg gali tekti atlikti dazniau. Techninés priezZiuros darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti specialistai.

Patikrinkite Siuos elementus:

_ Visos tvirtinimo detalés tvirtai sumontuotos

__ ,Secure Connect” j[déklas néra jtrukes ar pazeistas
_ Montavimo ploksté néra jtrikusi ar pazeista

___ ,Secure Connect” priekiné etiketé néra pazeista

__ Pakeiskite baterijg (kas du metus)

[renginio serijos numeris:

Uzpilde:

Data:
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Valymas

PERSPEJIMAS
+ Kai jrenginys naudojamas, jo nevalykite, nedezinfekuokite, netaisykite ir neatlikite prieZiuros darby.

» Visada istraukite maitinimo laidg i$ lizdo, kai arti spausdintiniy plok3¢iy ir kabeliy iSsilieja daug skyscio. ISvalykite
skyscius ir patikrinkite gaminj. Dél skyscio bet koks elektros jrenginys gali veikti nenuspéjamai ir netinkamai.

Rekomenduojamas valymo metodas:
1. Visus atvirus jrenginio pavirSius plaukite rankomis Svelniu plovikliu, naudodami purskiklj arba drégnas servetéles.
2. Laikykités valymo tirpalo gamintojo nurodymy dél tinkamo kontakto laiko ir skalavimo reikalavimy.

3. Prie$ pradédami eksploatuoti iSdziovinkite jrengin.

Pastaba - Venkite prisodrinti. Neleiskite jrenginiui likti Slapiam.
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Dezinfekavimas

PERSPEJIMAS

Kai jrenginys naudojamas, jo nevalykite, nedezinfekuokite, netaisykite ir neatlikite prieziuros darby.

Visada istraukite maitinimo laidg i$ lizdo, kai arti spausdintiniy ploksc¢iy ir kabeliy iSsilieja daug skyscio. ISvalykite
skyscius ir patikrinkite gaminj. Dél skyscio bet koks elektros jrenginys gali veikti nenuspéjamai ir netinkamai.

Po dezinfekavimo kiekvieng jrenginj visada nuvalykite Svariu vandeniu (arba 70 % izopropilo alkoholiu, jei naudojate
LVirex® TB*) ir iSdziovinkite. Kai kurios dezinfekavimo priemonés yra korozinés ir gali sugadinti jrenginj. Nenuskalavus
ir neiSdziovinus jrenginio, ant jo pavirSiaus galite palikti koroziniy liku€iy. Sie koroziniai likuciai gali nulemti prieslaikj
svarbiy komponenty kokybés suprastéjima. Nesilaikant Siy dezinfekavimo nurodymy, garantija gali nebegalioti.

Sio jrenginio pavir§iams rekomenduojami dezinfekantai:

Ketvirtiniai (veiklioji medziaga — amonio chloridas)

Fenoliai (veiklioji medziaga — o-fenilfenolis)

Chlorinto baliklio tirpalas (10 000 ppm prieinamo chloro, 941 ml 5,25 % natrio hipochlorito tirpalo 4 000 ml vandens)
Alkoholis (veiklioji medziaga — 70 % izopropilo alkoholio)

Pagreitintas vandenilio peroksidas (5 000 ppm vandenilio peroksido)

Dezinfekavimo metodas:

1.
2.
3.
4.

Laikykités dezinfekanto tirpalo jrengintojo pateikty skiedimo rekomendacijy.
Rekomenduojamg dezinfekavimo tirpalg naudokite su purskikliu arba drégnomis servetélémis.
Rekomenduojamu dezinfekantu rankomis nuplaukite visus jrenginio pavirSius.

Prie$ pradédami eksploatuoti iSdziovinkite jrengin;.

Pastaba

Venkite prisodrinti. Neleiskite jrenginiui likti Slapiam.

Laikykités gamintojo skiedimo rekomendacijose pateikty tinkamo kontakto laiko ir skalavimo reikalavimy. Laikykités
cheminés medziagos gamintojo dezinfekavimo rekomendacijy.
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PraneSimai apie belaidj rysj

Jei jrenginyje jrengta belaidzio rySio technologija, nurodytose Salyse galioja Sie teiginiai:

Salis PraneSimas
Contains IC: 5123A-BGTWT32I
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
Canada undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este
Mexico equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operaciéon no deseada.
Oman - TRA
Oman D090024
TRA/TA-R/
11190/21
Sinaapore Complies with
9ap IMDA standards
DA103640
South Africa IC 65 A TA 2021-0324
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Salis PraneSimas
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auuauitldFusniulidadlédsuluayan
ngpNANAMINTE STl RINE AL AL
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rhugiaweous:sisu
Call Center 1200 (Insw8)

United States

Contains FCC ID: QOQWT32I

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void

the user’s authority to operate the equipment.
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EMS informacija

ISPEJIMAS

* Nesiojamosios RD rysio jrangos, jskaitant iSorinius jrenginius, tokius kaip anteny kabeliai ir iSorinés antenos, negalima
naudoti aréiau kaip 12 coliy (30 cm) nuo bet kurio ,Secure Connect® lokatoriaus, jskaitant gamintojo nurodytus

kabelius.

+ Stenkités jrenginiy nesukrauti vieno ant kito ir nedéti greta kitos jrangos, kad nesutrikty jrenginio veikimas. Jei taip
naudoti butina, atidZiai stebékite sukrautg ar Salia esancig jrangg ir jsitikinkite, jog ji tinkamai veikia.

+ Naudojant kitus, nei gamintojo nurodyti ar pateikti, pagalbinius reikmenis, keitiklius ir kabelius, gali sustipréti
elektromagnetiné spinduliuoté arba susilpnéti atsparumas elektromagnetiniams trukdziams, todél gali sutrikti veikimas.

521200380100 ,Secure Connect" lokatorius buvo jvertintas naudojant tokius kabelius:

Kabelis ligis (m)
Kint. sr. tinklo jvesties kabelis 1,2
Slaugytojo iSkvietimas (DB-37) 24

Rekomendacijos ir gamintojo deklaracija. Elektromagnetiné spinduliuoté

521200380100 ,Secure Connect" lokatorius skirtas naudoti toliau aprasytoje elektromagnetinéje aplinkoje.
521200380100 ,Secure Connect" lokatoriaus pirkéjas ar naudotojas turi uztikrinti, kad ji buty naudojama tokioje

aplinkoje.
Spinduliuotés bandymas Atitiktis Elektromagnetiné aplinka
Radijo dazniy spinduliuoté .
CISPR 11 1grupe
Radijo dazniy spinduliuoté . _Pastaba - Del spindqliuotés cha_rakte:ristikq.éiq
CISPR 11 A klasé jrangg galima naudoti pramoninése vietose ir
ligoninése (CISPR 11 A klasé). Jei ji naudojama
Harmonikos sroviy gyvenamojoje aplinkoje (kurioje jprastai reikia CISPR
spinduliuoté A klasé 11 B klasés), Si jranga gali nesuteikti tinkamos
IEC 61000-3-2 apsaugos nuo radijo daznio rySio paslaugy.
v . Naudotojui gali tekti imtis apsaugos priemoniu, pvz.,
ltampos pokyciai ir svyravimai " perkelti jranga j kitg vietg arba jranga pasukti.
Mirgéjimy spinduliuoté Atitinkamumas
IEC 61000-3-3

Rekomendacijos ir gamintojo deklaracija. Elektromagnetinis atsparumas

521200380100 ,Secure Connect” lokatorius yra tinkamas naudoti profesionaliosiy sveikatos prieziuros jstaigy aplinkoje,
nevirsijancioje atsparumo bandymy saglygy, kuriomis jrenginys buvo jvertintas, pavyzdziui, Salia auksto daznio (AD)
chirurginés jrangos ir nuo radijo dazniy (RD) apsaugotoje magnetinio rezonanso tyrimy (MRT) jrangos patalpoje.
521200380100 ,Secure Connect® lokatoriaus pirkéjas ar naudotojas turi uztikrinti, kad jis bity naudojama tokioje
aplinkoje ir kad buty laikomasi toliau pateikty elektromagnetinés aplinkos rekomendacijy.

Atsparumo bandymas

IEC 60601 bandymo lygis

Atitikties lygis

Elektromagnetiné aplinka.
Rekomendacijos

Elektrostatinis iSlydis (ESI)
IEC 61000-4-2

+8 kV, salytis
+15KkV, oras

18 kV, salytis
+15kV, oras

Grindys turi biti medinés,
betoninés arba iSklotos
keraminémis plytelémis. Jei
grindys yra padengtos
sintetinémis medziagomis,
santykiné drégmé turi buti
ne mazesne kaip 30 %.

LT 18
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Rekomendacijos ir gamintojo deklaracija. Elektromagnetinis atsparumas

Elektrostatiniai pereinamieji

+2 kV elektros tiekimo

+2 kV elektros tiekimo

Elektros tinklo kokybé turi

K y linjjoms linjjoms prilygti jprastos komercinés
‘%g’g‘f&o(‘)’o‘{oj +1 kV jéjimo / i8&jimo +1 KV j&jimo / i8&jimo arba ligoninés aplinkos
- linjjoms linjjoms tinklo kokybei.
T T Elektros tinklo kokybé turi
i~ - 0,5 kV, £1 kV linijos j linija | +0,5kV, 1 kV linijos j linija N O
Vir§jtampiai e o prilygti jprastos komercinés
IEC 61000-4-5 10,5 kV, £1 kV, £2 kV linijos | £0,5kV, £1 kV, £2 kV linijos arba ligoninés aplinkos

iZzeme

i Zeme

tinklo kokybei.

[tampos kryciai, jtampos
kitimas ir trumpieji pertrukiai
elektros tiekimo jéjimo
linijose
IEC 61000-4-11

0 % Ut 0,5 ciklo esant 0°,
45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270°ir 315°
0 % Ut 1 ciklg

70 %UT (30 % krytis Ut) 25/
30 cikly

0 % Ut 250/ 300 cikly

0 % Ut 0,5 ciklo esant 0°,
45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270°ir 315°
0 % Ut 1 ciklg

70 %Urt (30 % krytis Ut) 25/
30 cikly

0 % Ut 250/ 300 cikly

Elektros tinklo kokybé turi
prilygti jprastos komercinés
arba ligoninés aplinkos
tinklo kokybei. Jeigu
521200380100 ,Secure
Connect* lokatoriaus
naudotojui reikia testi darbg
esant elektros energijos
tiekimo pertrukiams,
rekomenduojama prietaisg
maitinti i$ nepertraukiamos
energijos Saltinio arba
baterijos.

Magnetinis elektros daznio
(50/60 Hz) laukas
IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Magnetinis elektros daznio
laukas turi atitikti jprastos
komercinés arba ligoninés
aplinkos tipinei vietai
bladingg lygi.

Pastaba - Ut yra kintamosios srovés elektros tinklo jtampa prie$ taikant bandymo lyg.
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Naudojant neSiojamuosius ir
mobiliuosius RD rysio
jrenginius, reikia vadovautis
rekomendacijomis,
pateiktomis lenteléje
.Rekomenduojami
skiriamieji atstumai tarp
nesiojamyjy ir mobiliyjy

RD rysio jrenginiy ir
521200380100 ,Secure
Connect* lokatoriaus.”
Jeigu lenteléje mobiliojo
rySio paslauga néra
nurodyta, rekomenduojamg
skiriamajj atstuma reikia
apskaiciuoti pagal siystuvo
dazniui taikoma lygtj.

Laidieji RD 3Vrms Rekomenduojamas
IEC 61000-4-6 150 kHz—80 MHz 3Vrms leﬂr(g)rrzj'sjls) atstumas
. S 3VI/ -
Spinduliuojami RD 80 MHz—2m7 GHz 3 Vim kur P yra didZiausias
IEC 61000-4-3 ’ siystuvo iSéjimo galios

nominalas vatais (W), kaip
nurodo siystuvo gamintojas,
o d yra rekomenduojamas
skiriamasis atstumas
metrais (m).

Stacionariy RD siystuvy
skleidziamo lauko stipris,
nustatomas atliekant vietos
elektromagnetinj tyrimaa,
turi buti mazesnis uz
atitikties lygj kiekviename
dazniy diapazoneb.

Trukdziy gali atsirasti aplink
iranga, pazyméta Siuo

simboliu:

Pastaba - Sios rekomendacijos gali biti taikomos ne visais atvejais. Elektromagnetinio lauko sklidimui turi jtakos
sugertis (absorbcija) ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir Zzmoniy.

Pastaba - PMM atitikties (pramoninés, mokslinés ir medicininés paskirties) daznio diapazonai nuo 0,15 MHz iki 80 MHz
yra 6,765 MHz — 6,795 MHz; 13,553 MHz — 13,567 MHz; 26,957 MHz — 27,283 MHz ir 40,66 MHz — 40,70 MHz.

aStacionariy siystuvy, pvz., radijo (mobiliojo / belaidzio rysio) telefony, sausumos mobiliojo radijo aparaty, megéjy radijo,
AM ir FM radijo transliacijos ir televizijos transliacijos baziniy stociy skleidziamo lauko stiprio teoriSkai negalima tiksliai
prognozuoti. Siekiant jvertinti elektromagnetine aplinkg dél stacionariy RD siystuvy, reikia atlikti vietos elektromagnetinj
tyrimag. Jei iSmatuotas lauko stipris toje vietoje, kurioje naudojamas 521200380100 ,Secure Connect lokatorius, virSija
taikomg pirmiau nurodytg RD atitikties lygj, reikia stebéti, ar 521200380100 ,Secure Connect” lokatorius veikia tinkamai.
Jei pastebimas nejprastas veikimas, gali prireikti papildomy priemoniu, pvz., keisti 521200380100 ,Secure Connect®
lokatoriaus padétj arba vieta.

bNuo 150 kHz iki 80 MHz dazniy diapazone lauko stipris yra mazesnis nei 3 Vrms.
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Rekomenduojami skiriamieji atstumai tarp nesSiojamuyjy ir mobiliyjy RD rySio jrenginiy ir 521200380100 ,Secure
Connect” lokatoriaus

521200380100 ,Secure Connect" lokatorius skirtas naudoti elektromagnetinés aplinkos salygomis, kuriomis yra
kontroliuojami spinduliuojamy RD bangy trukdziai. 521200380100 ,Secure Connect lokatoriaus pirkéjas ar naudotojas
gali padéti iSvengti elektromagnetiniy trukdziy, laikydamasis maziausiojo atstumo tarp neSiojamosios ir mobiliosios RD
rysio jrangos (siystuvuy) ir 521200380100 ,Secure Connect” lokatoriy, jskaitant kabelius, kaip rekomenduojama toliau,
atsizvelgiant | didziausiajg rySio jrangos iSéjimo galia.

Dazniy diapazonas Naudoiimas Didziausioji galia MaZIausE::t:lsstljns]l:srlamams
(MHz) ! (W)

(m)

380-390 TETRA 400 1,8 0,3

GMRS 460;

430470 FRS 460

2,0 0,3

LTE dazniy diapazonai

0,2 03

GSM 800/900;
TETRA 800;
800-960 iDEN 820; 2,0 0,3
CDMA 850;

LTE dazniy diapazonas 5

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
1700-1 990 DECT; 2,0 0,3
LTE dazniy diapazonai 1,
3,4, 25;
UMTS

~Bluetooth®;
WLAN;
2 400-2 570 802.11 b/g/n; 2,0 0,3
RFID 2450;
LTE dazniy diapazonas 7

5100-5 800 WLAN 802.11 a/n 0,2 0,3

Siystuvuy, kuriy didziausioji vardiné i§é&jimo galia pirmiau nenurodyta, rekomenduojamg skiriamajj atstumg d metrais (m)
galima jvertinti pagal siystuvo dazniui taikoma lygtj, kur P yra siystuvo gamintojo nurodyta didziausioji vardiné siystuvo
iSéjimo galia vatais (W).

Pastaba - Sios rekomendacijos gali biiti taikomos ne visais atvejais. Elektromagnetinio lauko sklidimui turi jtakos
sugertis (absorbcija) ir atspindziai nuo konstrukcijuy, objekty ir Zmoniu.
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~oecure Connect” asociacijos forma

~Secure Connect“ BBID

Kambario numeris / vieta

Pastaba - Duokite Sig formg savo ,Stryker” atstovui arba savo IT sistemos analitikui tam, kad jie galéty sukurti sgsajas su
Siuo serveriu.
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Secure® Connect

LietoSanas/apkopes rokasgramata

521200380100
Connected Hospital®

stryker

s
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Simboli

Skatit instrukciju rokasgramatu/bukletu

Skatit lietoSanas pamacibu

Visparéjs bridinajums

Uzmanibu!

(R)

Nejonizéjoss starojums

=A
(=)

e rEEPEO

Kinas RoHS ar deklaréjamam vielam

A
m
T

Kataloga numurs

Sérijas numurs

Eiropas mediciniska ierice

CE Zime

UKCA zZime

& DxABH

Importétajs

=
=

lerices unikalais identifikators

m
H

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

O
u
A
m
o

Pilnvarotais parstavis Sveicé

ASV patentus skatit www.stryker.com/patents

Razotajs

TR

Razosanas datums
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IPX4

Aizsardziba pret $kidruma izSlakstiSanos

Il klases elektriskais aprikojums: aprikojums, kura aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu
nebalstas tikai uz pamata izolaciju, bet kura ir papildu droSibas piesardzibas lidzekli, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija, bez aizsargzeméjuma nodroSinasanas vai balstiSanas
uz uzstadiSanas apstakliem.

(}}SSIF/%

C us
87VL

Mediciniskais aprikojums, ko Underwriters Laboratories Inc. klasificéjis ka atbilstoSu elektriskas
stravas trieciena, aizdegSanas un mehaniskas bistamibas prasibam tikai atbilstoSi ANSI/

AAMI ES60601-1:2005/(R)2012 un A1:2012 C1:2009/(R)2012 un A2:2010/(R)2012, CAN/CSA-
C22.2 Nr. 60601-1:14, IEC 60601-2-52:2009/A1:2015, CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-2-52:11 ar
grozijumu 1:2017.

Dienvidafrikas bezvadu sakaru atbilstibas zime

Meksikas bezvadu sakaru atbilstibas Zime (NOM)

Saskana ar grozito Eiropas Direkfivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) Sis simbols norada, ka izstradajums ir atseviski jasavac otrreiz€jai parstradei.
Neizmetiet So ierici neskirotos sadzives atkritumos. Lai iegutu informaciju par likvidéSanu,
sazinieties ar vietéjo izplatitaju. NodroSiniet inficéta aprikojuma dekontaminéSanu pirms
otrreiz€jas parstrades.

LV
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Definicijas noradém bridinajums/uzmanibu/piezime

Norades BRIDINAJUMS, UZMANIBU un PIEZIME ir lietotas Tpada nozimé, tapéc rupigi izlasiet turpmako.

BRIDINAJUMS

Bridina lasitaju par situaciju, kas (ja to nenovérs) var izraisit navi vai smagu ievainojumu. ST norade var aprakstit ari
iesp€jamas smagas nevélamas reakcijas un droSibas apdraudéjumus.

UZMANIBU
Bridina lasitaju par iespéjami bistamu situaciju, kas (ja to nenovers) lietotajam vai pacientam var izraisit nelielus vai vidgji
smagus ievainojumus vai izstradajuma vai cita veida ipasuma bojajumus. Tas ietver ipasu piesardzibu, kas jaievéro, lai

nodro8inatu ierices droSu un efekfivu lietoSanu, ka ari piesardzibu, kas jaievero, lai izvairitos no lietoSanas vai nepareizas
lietoSanas izraisita bojajuma iericei.

Piezime - Sniedz Tpasu informaciju, lai atvieglotu apkopi vai padaritu svarigas instrukcijas skaidrakas.

Kopsavilkums par droSibas pasakumiem

Vienmer izlasiet un stingri ieverojiet $aja lappusé sniegtos bridinajumus un piesardzibas pasakumus. Servisu uzticiet tikai
kvalificeétam personalam.

BRIDINAJUMS

» Parnésajamas RF sakaru iekartas, tostarp perifériskas ierices, ka, pieméram, antenu kabeli un aréjas antenas, nedrikst
bat tuvak par 30 cm (12 collam) no jebkuras Secure Connect meklétaja dalas, ieskaitot razotaja noraditos kabelus.

+ lzvairieties no aprikojuma novieto$anas vienu uz otra vai novietoSanas blakus citam aprikojumam, lai izvairitos no
izstradajuma nepareizas darbibas. Ja lietoSana $ada veida ir nepiecieS8ama, uzmanigi novérojiet vienu uz otra novietoto
vai blakus novietoto aprikojumu, lai parliecinatos, ka tie darbojas pareizi.

» Piederumu, deveéju un kabelu, kurus nav noradijis vai nodroSinajis razotajs, lietoSana var izraisit elektromagnétiskas

emisijas paaugstinasanos vai samazinatu elektromagnétisko traucéjumnoturibu, ka rezultata iespéjama nepareiza
darbiba.

UZMANIBU!

« Jaizstradajums tiek lietots nepareizi, pacients vai lietotajs var giit ievainojumu. So izstradajumu lietojiet tikai ta, ka
aprakstits Saja rokasgramata.

* Neparveidojiet izstradajumu vai jebkuru no ta dalam. Izstradajuma parveidoSana var izraisit iesp&jamu neparedzétu
darbibu, ka rezultata pacients vai lietotajs var gut ievainojumus. lzstradajuma parveidoSana arit anulé ta garantiju.

» Lai izvairitos no galvgala panela bojajuma riska, vienmér saskanojiet DIP parslédzéjus uz SB1 un SB2 ar pievienota
izstradajuma konfiguraciju.

+ Laiizvairitos no galvgala panela bojajuma riska, vienmér saskanojiet izstradajuma DIP parslédz€jus ar galvgala panela
konfiguraciju, ja japievieno medmasas izsaukSanas sakaru kabelis.

+ Laiizvairitos no galvgala panela bojajuma riska, vienmeér saskanojiet parslédzéjus uz SB1 un SB2 ar izstradajuma
konfiguraciju.

* Neveiciet izstradajuma tiriSanu, dezinficédanu, servisu vai apkopi, kad izstradajums tiek lietots.

+ Jashému plasu un kabelu tuvuma notikusi apjomiga ékidrumajzé!aksﬂéana, vienmer atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas. Safiriet Skidrumu un parbaudiet izstradajumu. Skidrums var izraisit jebkura elektriska izstradajuma

neparedzétu darbibu un samazinat ta funkcionalitati. Neturpiniet izstradajuma lietoSanu, kamér tas nav sauss un nav
testéta ta droSa lietoSana.

izstradajumu. Daziem dezinfekcijas lidzekliem piemit sp€ja izraisit koroziju un tie var bojat izstradajumu. Ja izstradajums
netiek noskalots un nozavéts, kodigas atliekas var palikt uz izstradajuma virsmas. Sis kodigas atliekas var izraisit
kritisku sastavdalu priekSlaicigu degradaciju. So dezinficéSanas instrukciju neievéro$ana var anulét garantiju.
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levads

Saja rokasgramata sniegta informacija par Stryker izstradajuma darbibu un apkopi. Pirms izstradajuma izmanto$anas vai
apkopes izlasiet So rokasgramatu. Lai izglitotu un apmacitu personalu, ka drosi stradat ar izstradajumu un veikt ta apkopi,
ieviesiet metodes un proceduras personala apmacibai.

UZMANIBU!

* Nepareiza izstradajuma lietoSana var traumét pacientu vai operatoru. Ar izstradajumu stradajiet tikai ta, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

* Neparveidojiet izstradajumu vai ta sastavdalas. Izstradajuma parveidoSana var radit neparedzamu ta darbibu, kas var
traumét pacientu vai operatoru. Izstradajuma parveido$ana atcel ari ta garantiju.

Piezime
« Sirokasgramata ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta japievieno izstradajumam pat tad, ja tas tiek pardots.

« Kompanija Stryker nepartraukti uzlabo izstradajuma dizainu un kvalitati. Saja rokasgramata ieklauta jaunaka informacija
par izstradajumu, kas ir bijusi pieejama iespieSanas laika. lespéjamas nelielas atskiribas starp izstradajumu un
informaciju $aja rokasgramata. Ja Jums rodas jautajumi, sazinieties ar kompanijas Stryker Klientu apkalposanas nodalu
vai Tehniskas palidzibas nodalu, zvanot pa talruni 1-800-327-0770.

Izstradajuma apraksts

Stryker modela 521200380100 Secure® Connect ir medicinas masas izsauk8anas bezvadu risinajums. Secure Connect
lauj pacientam sazinaties ar medicinas masu, izmantojot medicinas masas izsauk$anas pogu, telpas vadibas ierices un TV
vadibas ierices, nelietojot kabelus vai vadus.

Kontrindikacijas

Nav zinamas.

Sagaidamais kalpoSanas ilgums

Secure Connect sagaidamais darbibas ilgums, to lietojot normalas lietoSanas apstaklos un veicot atbilstoSu periodisko
apkopi, ir 10 gadi.

Akumulatora sagaidamais kalpoSanas ilgums normalas lietoSanas apstaklos ir divi gadi.

LikvideSana/nodoSana parstradei

Vienmér ievérojiet pasreiz€jas vietéjas rekomendacijas un/vai noteikumus par vides aizsardzibu un riskiem, kas saistiti ar
aprikojuma nodosana parstradei vai likvidéSanu péc ta kalpoSanas laika beigam.

Specifikacijas
Garums 16,3 collas 41,1 cm
Platums 3,3 collas 8,4 cm
Dzilums 4,3 collas 10,9 cm
Svars 4 marcinas 1,8 kg
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Mainstravas baro$ana: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 0,8 A
Sistémas darba spriegums

Secure Connect: 18 V lidzstrava, 1,67 A

Izmanto infrasarkano (IS) LED un Bluetooth, balstoties uz
Stryker piedero$o komunikacijas shemu

Bezvadu savienojums Piezime - Minimalajam Secure Connect signala stiprumam

jabat 3 dB robezas no pievienotas ierices. Parliecinieties, ka
ierice atrodas 5,5 pédu (1,7 m) attdluma no Secure Connect.

Stryker patur tiesibas mainit specifikacijas bez bridinajuma.

Minétas specifikacijas ir aptuvenas un var nedaudz mainities starp izstradajumiem vai atkariba no stravas padeves
svarstibam.

Vides apstakli LietoSana UzglabaSana un transporteSana
95 °F 140 °F
Vides temperatiira (35°C) (60 °C)
50 °F -40 °F
(10 °C) (-40 °C)

Relativais mitrums (bez @ 75% 95%
kondensésanas) 2 m
30% 10%

106 kPa 106 kPa
Atmosféras spiediens
70 kPa 50 kPa

Saskana ar Eiropas REACH regulu un citam vides regulafivajam prasibam uzskaititi komponenti, kas satur deklaréjamas
vielas.

Vielas, kas rada loti lielas bazas
S Numurs (SVHC), Kimiskais nosaukums

Dekametilciklopentasiloksans,
Telpas sienas saskarnes plate 521200380950 dodekametilcikloheksasiloksans,
svins, oktametilciklotetrasiloksans

Bluetooth radio specifikacijas

Specifikacija — mikroshemojums WT32i (Silicon Labs)

Vienums lekarta
Kanals Min. Maks.
Darba frekvences 79 24 2,4835 GHz
Sanemosas joslas Co
platums Nav piemeérojams 1 MHz
Maksimalais ERP Nav piemeérojams -24,148 dBwW
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Kontaktinformacija

Sazinieties ar Stryker klientu atbalsta dienestu vai tehniskas palidzibas dienestu: 1-800-327-0770.

Stryker Medical

3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
ASV

Piezime - Lietotajam un/vai pacientam ir jazino par jebkuriem ar izstradajumu saistitiem nopietniem negadijumiem
razotajam un lietotaja un/vai pacienta mitnes Eiropas dalibvalsts kompetentajai iestadei.

LietoSanas vai apkopes rokasgramatu tieSsaisté skatiet vietné https://techweb.stryker.com/.

Zvanot Stryker klientu apkalpoS$anas dienestam vai tehniskas palidzibas dienestam, turiet pieejamu sava Stryker
izstradajuma sérijas numuru (A). leklaujiet sérijas numuru visa veida rakstiska sazina.

Serijas numura atrasanas vieta

Stryker sérijas numura un gultas ligzdas identifikacijas numura (BBID) etikete (A) atrodas izstradajuma apakSpuseé (Attéls

1).

Attéls 1 — Stryker sérijas numura un BBID atraSanas vieta
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UzstadiSana

Secure Connect uzstadiSana

NepiecieSamie darbariki:

« #2 Phillips skruvgriezis

* #1 Phillips skruvgriezis

+ Taisns irbulis

* Meérlente

* Limenradis

«  Zimulis

» Darbariki, kas nepiecieSami slimnicas piegadatajiem fiksatoriem
Procedira:

1. Registréjiet Secure Connect BBID (Sérijas numura atrasanas vieta (Ipp. 5)) un telpas numuru/pacienta atrasanas vietu
Secure Connect sasaistiSanas veidlapa (Ipp. 22).

2. lzmantojot taisnu irbuli, konfiguréjiet SB1 un SB2 DIP parslédzejus (A), lai saskanotu medmasas izsaukSanas sistému
un medmasas izsauksanas sakaru kabeli (Attéls 2).

UZMANIBU! - Lai izvairitos no galvgala panela bojajuma riska, vienmér saskanojiet DIP parslédzéjus uz SB1 un SB2 ar
pievienota izstradajuma konfiguraciju.

Piezime - Lai parliecinatos par DIP parslédzéju konfiguraciju, sazinieties ar Stryker klientu apkalpo$anas dienestu vai
tehniska atbalsta dienestu (Kontaktinformacija (Ipp. 5)).

Attéls 2 — Sledzu konfiguracija

3. Izmantojot taisnu irbuli, pagrieziet Secure Connect IESLEGTS/IZSLEGTS slédzi (B) uz stavokli IESLEGTS (Attéls
2).

4. Piestipriniet divas piegadatas IPX etiketes (C) virs parslédzéja un IESLEGTS/IZSLEGTS izgriezumiem, kas atrodas
Secure Connect aizmuguré (Attéls 2).

5. Izmantojot mérlenti un zZimuli, atziméjiet paredzéto gultas vietas centru (vertikala linija) (Attéls 3).
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1in.-5in. (2.54 cm - 12.7 cm)

Attéls 3 — Montazas specifikacijas

6. Novietojiet montazas plaksni uz vertikalas linijas, kas izveidota 5. darbiba, un montazas plaksnes apaksdalu nostipriniet
maksimums 1 collu (2,54 cm) no gridas (Attéls 3).

Piezime
» Nenostipriniet uz gridlistes, ja gridiiste ir biezaka par 1 collu (2,54 cm).

* Montazas plaksnes apaksdalu var uzstadit lidz 5 collam (12,7 cm) no gridas, ja jus vienmér varat ieturét vismaz
5 collu (12,7 cm) attalumu starp gultas galvgali un sienu. Apsveriet iespéju izmantot gridas slieksni vai rulliSu
buferus.

7. Izmantojot imenradi pie montazas plaksnes (D) apaksmalas, parliecinieties, ka montazas plaksnes (D) apakSmala ir
horizontala, kad novietojat montazas plaksni (D) uz atsauces atzimém, kas veiktas 5. un 6. darbiba (Attéls 3).

8. Izmantojiet Zimuli, lai atzimé&tu tris skruvju caurumus uz montazas plaksnes (D).

9. Izmantojot slimnicas piegadatajiem fiksatoriem (E, nav komplekta) piemeérotu darbariku, nostipriniet montazas plaksni
(D) pie sienas (Attéls 3).

10. Piestipriniet Secure Connect (F) pie montazas plaksnes (D) (Attéls 3).

11.1zmantojot #2 Phillips skrivgriezi, piestipriniet Secure Connect (F) pie montazas plaksnes (D) ar divam piegadatajam
skriivém (700001126359) (G) (Attéls 3).

12.Pievienojiet Secure Connect baroSanas avotu pie slimnicas klases sienas kontaktligzdas ar aizsargzeméjumu.

Piezime - Novietojiet baroSanas avotu pieejama vieta.
13.Pievienojiet baroSanas avota sievisko galu pie Secure Connect.
14.Pievienojiet medmasas izsaukSanas sakaru kabeli pie Secure Connect.
15.1zmantojot #1 Phillips skravgriezi, nostipriniet medmasas izsaukSanas sakaru kabeli pie Secure Connect.
16.Pievienojiet un nostipriniet medmasas izsauk8anas sakaru kabeli pie medmasas izsauk8anas sistémas sienas ligzdas.
17.Skatiet Secure Connect konfigurésana (Ipp. 11).

18. Veiciet procediiru saskana ar ierices rokasgramatu, lai pievienotu izstradajumu pie Secure Connect.

UZMANIBU! - Lai izvairitos no galvgala panela bojajuma riska, vienmér saskanojiet izstradajuma DIP parslédzéjus ar
galvgala panela konfiguraciju, ja japievieno medmasas izsaukSanas sakaru kabelis.
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Piezime

Ja Secure Connect parvieto, atkartojiet 1. un 10. lidz 17. darbibu.

Ja izstradajums tiek parvietots pie cita konfiguréta Secure Connect, nav javeic nekadas izmainas, jo izstradajums
pievienosies automatiski.
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UzstadiSanas kontrolsaraksts

levérojiet S0 521200380100 Secure Connect kontrolsarakstu:
_ Parliecinieties, ka péc uzstadiSanas nav palikuSas neizmantotas sastavdalas. Jusu Secure Connect netiek
piegadats ar papildu sastavdalam

_____ Parliecinieties, ka Secure Connect ID numurs un telpas numurs/atrasanas vieta ir registréti Secure Connect
sasaistiSanas veidlapa (Ipp. 22)

Izmantojiet mérlenti, lai parliecinatos, ka Secure Connect ir uzstadits sienas horizontalaja centra aiz gultas
atraSanas vietas

Izmantojiet meérlenti, lai parliecinatos, ka Secure Connect apaksa ir uzstadita 1 collas - 5 collas (2,54 cm - 12,7 cm)
no gridas

Izmantojiet limenradi, lai parliecinatos, ka montazas plaksne ir horizontala

__ Visifiksatori ir cieSi, nav izvirzitu vai trukstoSu fiksatoru
__ Baro3anas avots ir pievienots slimnicas klases sienas kontaktligzdai ar aizsargzemé&jumu un pie Secure Connect
___ Medmasas izsauk$anas sakaru kabelis ir pievienots pie Secure Connect un pie medmasas izsaukSanas sistémas

Izstradajuma ID numurs:

Uzstaditajs: Datums:

Parbauditajs: Datums:

Piezime - Saglabajiet 81 ieraksta kopiju vismaz 10 gadus.
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LietoSana

Secure Connect indikatori/funkcijas

Uz Secure Connect ir indikatora simboli un medmasas izsauk$anas atcelSanas poga pie izrauta kabela (A), kas atrodas
ierices augSpusé. Ar $o pogu atcel trauksmi, ja medmasas izsaukSanas sakaru kabelis tiek atvienots.

A

Indikators Indikatora gaismina Stavoklis
Spid nepartraukti Pievienots
[
Pulsé Notiek pievieno$ana
[
q Mirgo Savienojuma klida
[
} Pulsé Atvienota mainstravas baroSana
} Mirgo Zems akumulatora uzlades limenis
G Pulse Medmasas izsaukSanas sakaru kabelis atvienots
& Spid nepartraukti Secure Connect nav konfiguréts
Mirgo Kluda (plasaku informaciju par kludu skatiet
9 izstradajuma displeja)
A } Mirgo Akumulatora klida
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Secure Connect konfiguréeSana

NepiecieSamie darbariki:

» Secure Connect papildaprikojuma skeneris (521200380700) vai ar Secure Connect saderiga ierice
+ Stryker papildaprikojuma servisa riks (521205080001)

Piezime - Stryker servisa riks ir vajadzigs, ja jus izmantojat Secure Connect skeneri.

UZMANIBU! - Lai izvairitos no galvgala panela bojajuma riska, vienmér saskanojiet parslédzéjus uz SB1 un SB2 ar
izstradajuma konfiguraciju.

Procedura:
Secure Connect skenera lietoSana:

1. lzmantojot Stryker servisa riku, atlasiet piegadato mainamo konfiguraciju un iestatijjumus.
2. Atlasiet Saglabat konfiguraciju (A) (Attéls 4).

4 /USB Connection to Secure Connect Locator (5212)

€ Configure
nner towards Wall Unit
Nurse Call Operating Mode Standard
™ Type 15
Digital Volume Disabled
Headwall Voltage Level Low
Headwall - Wired Interlock Setting Standard Interlock
Nurse Call Interlock
B Audio Transfer Interlock
Interlock Functionality Force Interlocks A

Attéls 4 — Stryker servisa riks
ProCuity® gultas lietoSana:
1. ledarbiniet bremzes.
Piezime - Darbibas bremzu iedarbinasanai skatiet 3009 modela ProCuity lietoSanas rokasgramata.
2. Parliecinieties, ka Secure Connect ir pievienots pie ProCuity.
Piezime - lkona paradisies uz ProCuity sakuma ekrana, kad Secure Connect ir pievienots.
3. leejiet servisa izvéIné, un atlasiet Konfiguracija (B) (Attéls 5).

Piezime - Darbibas piekluvei servisa izvélnei skatiet 3009 modela ProCuity apkopes rokasgramata.
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Service

@ ¥, =T
| == - ) — M B
Bed Diagnostic Configuration
Info Info 4 4
Error ivi '
Codes 4 SR o

Attéls 5 — ProCuity servisa izvélne

4. Konfiguracijas izvelné atlasiet Telpas saskarnes konfiguracija (C) (Attéls 6).

(<] Configuration

Bed Room C

Configuration Interface Calibration
Configuration

Software Reset
Update Statistics

Attels 6 — ProCuity konfiguracijas izvélne

5. levadiet piegadatos iestafijumus un atlasiet Saglabat.

Secure Connect parbaude
NepiecieSamie darbariki:

» Secure Connect papildaprikojuma skeneris (521200380700) vai ar Secure Connect saderiga ierice
» Stryker papildaprikojuma servisa riks (521205080001)

Piezime - Stryker servisa riks ir vajadzigs, ja jus izmantojat Secure Connect skeneri.

Procedura:

Secure Connect skeneris:

Izmantojot Stryker servisa rika parbaudes funkciju, aktivéjiet medmasas izsauksanu.
ProCuity gulta:

Izmantojot kajgala plaksnes un sanu balsta vadibas panelus, aktivéjiet medmasas izsaukSanu.

Piezime - Darbibas medmasas izsaukSanas aktiveéSanai skatiet 3009 modela ProCuity lietoSanas rokasgramata.
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Profilaktiska apkope

Pirms profilaktiskas apkopes veik§anas partrauciet izstradajuma lietoSanu. Veicot Stryker medicinisko izstradajumu
ikgadéjo profilaktisko apkopi, parbaudiet visus saraksta uzskaititos vienumus. Jums var bt nepiecieSams veikt profilaktisko
apkopju parbaudes biezak atbilstoSi jusu izstradajuma lietoSanas biezumam. Servisu uzticiet tikai kvalificetam personalam.

Apskatiet 8adus elementus:

— Visistiprinajumi ir droSi

— Secure Connect korpuss nav saplais3jis vai bojats
__ Montazas plaksne nav saplaisajusi vai bojata

— Secure Connect priek3€ja etikete nav bojata

Nomainiet akumulatoru (ik péc diviem gadiem)

Izstradajuma sérijas numurs:

Aizpildija:

Datums:

5212-009-209 Rev AB.O
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Tirnsana

UZMANIBU!
* Neveiciet izstradajuma tirisanu, dezinficéSanu, servisu vai apkopi, kad izstradajums tiek lietots.

» Jashému plasu un kabelu tuvuma notikusi apjomiga Skidruma izSlakstiSana, vienmeér atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas. Satiriet $kidrumu un parbaudiet izstradajumu. Skidrums var izraisit jebkura elektriska izstradajuma
neparedzétu darbibu un samazinat ta funkcionalitati. Neturpiniet izstradajuma lietoSanu, kamér tas nav sauss un nav
testéta ta drosa lietoSana.

leteicama firiSanas metode:

1. Manuali nomazgajiet atklatas izstradajuma virsmas ar maigu mazgasanas lidzekli ar smidzinataju vai ieprieks
sameércétam salvetém.

2. leverojiet tirisanas Nidzekla razotaja noradijumus attieciba uz atbilstoSo saskares laiku un skalo$anas prasibam.
3. Nozavéjiet izstradajumu pirms atgriezat to lietoSanai.

Piezime - Izvairieties no parmeérigas piesatinaSanas. Nelaujiet izstradajumam stavét mitram.
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Dezinfekcija

UZMANIBU!

Neveiciet izstradajuma firidanu, dezinficéSanu, servisu vai apkopi, kad izstradajums tiek lietots.

Ja shému plasu un kabelu tuvuma notikusi apjomiga ékidrumajzé!aksﬁéana, vienmer atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas. Safiriet Skidrumu un parbaudiet izstradajumu. Skidrums var izraisit jebkura elektriska izstradajuma

neparedzétu darbibu un samazinat ta funkcionalitati. Neturpiniet izstradajuma lietoSanu, kamér tas nav sauss un nav
testéta ta drosa lietoSana.

izstradajumu. Daziem dezinfekcijas lidzekliem piemit sp€ja izraisit koroziju un tie var bojat izstradajumu. Ja izstradajums
netiek noskalots un nozavéts, kodigas atliekas var palikt uz izstradajuma virsmas. Sis kodigas atliekas var izraisit
kritisku sastavdalu priekslaicigu degradaciju. So dezinficeSanas instrukciju neievéro$ana var anulét garantiju.

ST izstradajuma virsmam ieteicamie dezinfekcijas idzekli ietver:

Ceturtéjie amonija sali (akfiva sastavdala — amonija hlorids)
Fenoli (akfiva sastavdala — o-fenilfenols)

Hloru saturo$a balinataja $kidums (10 000 m.d. pieejama hlora, 941 ml 5,25 % natrija hipohlorita Skiduma uz 4 000 ml
udens)

Spirts (akfiva sastavdala — 70 % izopropilspirta)
Paatrinatas darbibas Udenraza peroksids (5 000 m.d. udenraza peroksida)

DezinficéSanas metode:

1.
2.
3.
4.

leverojiet dezinfekcijas Skiduma razotaja ieteikumus par atSkaidiSanu.
Uzklajiet ieteikto dezinfekcijas lldzekla Skidumu ar smidzinataju vai iepriek§ samércétam salvetém.
Manuali nomazgajiet visas izstradajuma virsmas ar ieteicamo dezinfekcijas lidzekli.

Nozaveéjiet izstradajumu pirms atgriezat to lietoSanai.

Piezime

Izvairieties no parmérigas piesatinaSanas. Nelaujiet izstradajumam stavet mitram.
leverojiet razotaja ieteikumus attieciba uz atbilstoSo saskares laiku un skaloSanas prasibam. leverojiet kimikalijas

razotaja pamatnostadnes dezinficéSanai.
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Bezvadu sakaru pazinojumi

lericei, kas aprikota ar bezvadu sakaru tehnologiju, Sie pazinojumi attiecas uz noraditajam valstim:

Valsts Pazinojums
Contains IC: 5123A-BGTWT32I
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause

Canada undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este

Mexico equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Oman - TRA
Oman D090024
TRA/TA-R/
11190/21
Singapore Complies with
9ap IMDA standards
DA103640
South Africa IC 65 A TA 2021-0324
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Valsts Pazinojums
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Call Center 1200 (Insw8)

United States

Contains FCC ID: QOQWT32I

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void

the user’s authority to operate the equipment.
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Informacija par elektromagnétisko saderibu

BRIDINAJUMS

+ Parnésajamas RF sakaru iekartas, tostarp perifériskas ierices, ka, pieméram, antenu kabeli un aréjas antenas, nedrikst
bat tuvak par 30 cm (12 collam) no jebkuras Secure Connect meklétaja dalas, ieskaitot razotaja noraditos kabelus.

» lzvairieties no aprikojuma novietoSanas vienu uz otra vai novietoSanas blakus citam aprikojumam, lai izvairitos no
izstradajuma nepareizas darbibas. Ja lietoSana $ada veida ir nepiecieSama, uzmanigi noverojiet vienu uz otra novietoto
vai blakus novietoto aprikojumu, lai parliecinatos, ka tie darbojas pareizi.

« Piederumu, devéju un kabelu, kurus nav noradijis vai nodrosinajis razotajs, lietoSana var izraisit elektromagnétiskas
emisijas paaugstinadanos vai samazinatu elektromagnétisko traucé&jumnoturibu, ka rezultata iesp&jama nepareiza

darbiba.

521200380100 Secure Connect meklétajs tika novertéts, izmantojot $adus kabelus:

Kabelis Garums (m)
Mainstravas tikla ievades kabelis 1,2
Medicinas masas izsaukSana (DB-37) 2,4

Noradijumi un razotaja deklaracija — elektromagnétiskas emisijas

521200380100 Secure Connect meklétajs ir piemeérots lietoSanai talak aprakstitaja elektromagnétiskaja vidé. Klientam
vai 521200380100 Secure Connect meklétaja lietotajam ir janodroSina ta lietoSana $ada vide.

IEC 61000-3-3

Emisiju tests Atbilstiba Elektromagneétiska vide
RF emisijas
CISPR 11 1.grupa )
. Piezime - Sis ierices emisiju raksturs lauj to izmantot
RF emisijas A klase industrialas zonas un slimnicas (CISPR 11 klase A).
CISPR 11 Ja to izmanto dzivojamaja vidé (kura parasti ir
.= - prasiba ievérot CISPR 11 klasi B), T ierice var
Har{g%ngskggoe_frﬂguas A klase nenodrosinat pietiekamu radiofrekvences sazinas
pakalpojumu aizsardzibu. Lietotajam var but javeic
Sprieguma svarstibas ietekmes mazinasanas pasakumi, pieméram,
Mirgo$anas emisijas Atbilst parvietojot vai parorientéjot iekartas.

Noradijumi un razotaja deklaracija — elektromagnétiska traucéjumnoturiba

521200380100 Secure Connect meklétajs ir piemeérots izmantoSanai profesionalas veselibas aprupes iestadés, nevis
vidés, kas parsniedz traucéjumnoturibas testa apstak|us, kados izstradajums tika noveértéts, pieméram, tuvu augstas
frekvences (HF) kirurdiskajam aprikojumam un magnétiskas rezonanses attélveido$anas (MRI) aprikojuma
radiofrekvences (RF) ekranétas telpas iek$pusé. 521200380100 Secure Connect meklétaja klientam vai galalietotajam
janodroS$ina, lai tas tiktu lietots $ada vidé un tiktu ieveroti elektromagnétiskas vides noradijumi, kas uzskaititi talak.

Traucéjumnoturibas

IEC 60601 parbaudes

Atbilstibas limenis

Elektromagnétiska vide —

parbaude imenis noradijumi
Gridam jabut no koka,
Elekirostatiskas izI5d betona vai keramikas flizém.
ektros ?E'SDE;S Izlaqes +8 kV kontakta +8 kV kontakta Ja gridas ir parklatas ar
IEC 61000-4-2 +15kV gaisa +15 kV gaisa sintétisku materialu,

relativajam mitrumam ir
jabut vismaz 30 %.

Strauji parejas procesi un/
vai impulsu paketes
IEC 61000-4-4

12 kV baro$anas [inijam
+1 kV ievades/izvades
linijas

12 kV baroS$anas linijam
+1 kV ievades/izvades
linijas

Stravas kvalitatei ir jabut
tadai ka parasta komerciala
vai slimnicas vide.

LV 18
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Noradijumi un razotaja deklaracija — elektromagnétiska traucejumnoturiba

Parspriegumi
IEC 61000-4-5

10,5 kV, £1 kV no inijam uz
linijam
0,5 kV, £1 kV, £2 kV no
linijam uz zemé&jumu

10,5 kV, =1 kV no linijam uz
linijam
0,5 kV, £1 kV, £2 kV no
[inijam uz zemé&jumu

Stravas kvalitatei ir jabit
tadai ka parasta komerciala
vai slimnicas vidé.

Sprieguma kritumi,
sprieguma variacijas un 1si
partraukumi baroSanas
ieejas lnijas
IEC 61000-4-11

0%U+ 0,5 perioda pie 0°,
45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270° un 315°
0%UT 1 perioda

70%U7 (30% kritums Ur)
25/30 periodos

0%U+r 250/300 periodos

0%U+ 0,5 perioda pie 0°,
45°,90°, 135°, 180°, 225°,
270° un 315°
0%U+ 1 perioda

70%UT (30% kritums UT)
25/30 periodos

0%U+t 250/300 periodos

Stravas kvalitatei ir jabut
tadai ka parasta komerciala
vai slimnicas vide. Ja
521200380100 Secure
Connect meklétaja
lietotajam nepiecieSama
nepartraukta lietoSana
stravas padeves
partraukuma laikos, ir
ieteicams ierices barosanu
nodroSinat no nepartrauktas
stravas padeves iekartas vai
akumulatora.

Stravas frekvences (50/
60 Hz) magnétiskais lauks
IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Stravas frekvences
magnétiskajiem laukiem ir
jabut iment, kas raksturigi
vietai, kas atrodas parasta
komerciala vai slimnicas
vidé.

Piezime - Ut ir mainstravas spriegums pirms parbaudes limena pielietojuma.
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Parnésajamam un mobilam
RF sakaru iericém jaatbilst
noradijumiem, kas sniegti
tabula ar nosaukumu
"leteicamie atdaliSanas
atstatumi starp
parnésajamajam un
mobilajam RF sakaru
iericém un 521200380100
Secure Connect
meklétaju". Ja mobilais
pakalpojums nav noradits
tabula, ieteicamo
atdali$anas atstatumu
jaaprékina ar vienadojumu,
kas atbilst raiditaja

frekvencei.
|E\c/%d1%ao§-2-6 3 Vrms leteicamais atstatums
no 150 kHz lidz 80 MHz 3Vrms D=(2) (VP)
lzstaroti RF 3Vim 3V/m kur Pir raiditaja maksimala
IEC 61000-4-3 80 MHz lidz 2,7 GHz jauda vatos (W) saskana ar

raiditaja razotaja datiem, un
dir ieteicamais atstatums
metros (m).

Fiksétu RF raiditaju lauka
stiprums, ka noteikts
attiecigas vietas
elektromagnétiska
apsekojumaa, nedrikst
parsniegt atbilstibas limeni
neviena frekvences
diapazonab.

Traucéjumi var rasties tadu
iekartu tuvuma, kas
markétas ar $adu simbolu:

Piezime - Sis pamatnostadnes var neattiekties uz visam situdcijam. Elektromagnétiska starojuma izplatisanos ietekmé
absorbcija un atstaro$ana no ékam, objektiem un cilvékiem.

Piezime - ISM (rupnieciba, zinatné un medicina izmantojamas) joslas diapazona no 0,15 MHz lidz 80 MHz ir no
6,765 MHz idz 6,795 MHz; no 13,553 MHz idz 13,567 MHz; no 26,957 MHz lidz 27,283 MHz un no 40,66 MHz lidz
40,70 MHz.

alLauka stiprumu no fiksétiem raiditajiem, pieméram, radiotelefonu (mobilo/bezvadu) bazes stacijam un sauszemes
mobiliem radioraiditajiem, amatieru radiostacijam, AM un FM radioraiditajiem un TV raiditajiem, teorétiski nav iesp&jams
precizi paredzét. Lai novertétu elektromagnétisko vidi saistiba ar fiksétiem RF raiditajiem, jaapsver elektromagnétiskais
vietas apsekojums. Ja izmérita lauka intensitate vieta, kura tiek lietots 521200380100 Secure Connect meklétajs,
parsniedz piemérojamo RF atbilstibas limeni, ir japarbauda, vai 521200380100 Secure Connect meklétaja darbiba ir
normala. Ja tiek novérota nepareiza veiktsp€ja, var bit nepiecieSams veikt papildu pasakumus, pieméram, parorientét
vai parvietot 521200380100 Secure Connect meklétaju.

bFrekvencéu diapazona no 150 kHz lidz 80 MHz lauka stiprums ir mazaks, neka 3 Vrms.
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leteicamais atdaliSanas atstatums starp parnésajamam un mobilam RF sakaru iericem un 521200380100
Secure Connect meklétaju
521200380100 Secure Connect meklétajs ir paredzéts lietoSanai tada elektromagnétiska vide, kura izstarotie RF
traucejumi tiek kontroléti. Klients vai 521200380100 Secure Connect meklétaja galalietotajs var noverst
elektromagnétiskos traucéjumus, uzturot minimalo attalumu starp portativam un mobilam RF sakaru iericém (raiditajiem)
un 521200380100 Secure Connect meklétaju, ieskaitot kabelus, ka ieteikts talak, atbilstosi sakaru ieri¢u maksimalajai
izejas jaudai.
R Minimalais atdalo3ais
Josla (MHz) Serviss Maksimala jauda atstatums
(W)
(m)
380-390 TETRA 400 1,8 0,3
GMRS 460;
430-470 FRS 460 2,0 0,3
704-787 LTE 13.,17. josla 0,2 0,3
GSM 800/900;
TETRA 800;
800-960 iDEN 820; 2,0 0,3
CDMA 850;
LTE josla 5
GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
1700-1990 DECT: 2,0 0,3
LTE joslas 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN;
2400-2570 802.11 b/g/n; 2,0 0,3
RFID 2450;
LTE josla 7
5100-5800 WLAN 802.11 a/n 0,2 0,3
Raiditajiem, kuru maksimala nominala jauda nav uzradita ieprieks, ieteicamais atdaliSanas atstatums d metros (m) var
tikt aptuveni novertéts, izmantojot vienadojumu, kas pielietojams raiditaja frekvencei, kur P ir raiditaja maksimala
nominala jauda vatos (W) péc razotaja datiem.
Piezime - Sis pamatnostadnes var neattiekties uz visam situacijam. Elektromagnétiska starojuma izplati$anos ietekmé
absorbcija un atstaro$ana no ékam, objektiem un cilvékiem.
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Secure Connect sasaistiSanas veidlapa

Secure Connect BBID

Telpas numurs/Atrasanas vieta

Piezime - Nododiet S0 veidlapu savam Stryker parstavim vai savam IT sistémas analitikim, lai vini varétu izveidot sasaistes

serverl.
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Secure® Connect

Manual de operatiuni/intretinere

521200380100
Connected Hospital®

s

5212-009-209 Rev AB.O 2023-11

stryker

[m] e [w

oE

RO






Simboluri

A se consulta manualul/brosura cu instructiuni

Consultati instructiunile de utilizare

Avertisment general

Atentie

(R)

Radiatii neionizante

RoHS China cu substante declarabile

Numar de catalog

Numar de serie

Dispozitiv medical european

Marcaj CE

Marcaj UKCA

& S AEEEG bR

Importator

=
=

Identificator unic al dispozitivului

Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana

Reprezentant autorizat in Elvetia

Pentru brevetele din SUA, consultati www.stryker.com/patents

Producator

Of(||lm
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EE xE

m

e

Data fabricatiei
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IPX4

Protectie impotriva improscarii cu lichid

Echipament electric Clasa Il: echipament in care protectia impotriva electrocutarii nu se bazeaza
numai pe izolatia elementara, ci pentru care se furnizeaza precautii de siguranta suplimentare,
cum ar fi izolatia dubla sau izolatia consolidata, neexistand nicio prevedere pentru
impamantarea de protectie sau certitudinea in ceea ce priveste conditiile de instalare.

o=

(5 us
87VL

Echipament medical clasificat de catre Underwriters Laboratories Inc. in ceea ce priveste riscul
de electrocutare, incendiu si mecanic doar in conformitate cu ANSI/AAMI ES60601-1:2005/(R)
2012 si A1:2012 C1:2009/(R)2012 si A2:2010/(R)2012, CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-1:14, IEC
60601-2-52:2009/A1:2015, CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-2-52:11 cu Amendamentul 1:2017.

Marcaj de conformitate wireless Africa de Sud

Marcaj de conformitate wireless Mexic (NOM)

In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE), cu modificarile ulterioare, acest simbol indica faptul ca produsul trebuie
colectat separat pentru reciclare. A nu se elimina ca deseu municipal nesortat. Pentru informatii
referitoare la eliminarea la deseuri, contactati distribuitorul local. Asigurati-va ca echipamentul
infectat este decontaminat inainte de reciclare.
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Definitia termenilor avertisment/atentie/nota

Termenii AVERTISMENT, ATENTIE si NOTA au semnificatii speciale si trebuie cititi cu atentie.

AVERTISMENT

Atrage atentia cititorului asupra unei situatii care, daca nu este evitata, poate duce la deces sau vatamare grava. De
asemenea, poate descrie reactii adverse potential grave si pericole pentru siguranta.

ATENTIE

Atrage atentia cititorului asupra unei situatii potential periculoase care, daca nu este evitata, poate duce la vatamarea
minora sau moderata a utilizatorului sau pacientului ori la deteriorarea produsului sau a altor bunuri. Aceasta include
atentia speciala necesara pentru utilizarea sigura si eficace a dispozitivului si atentia necesara pentru a evita deteriorarea
unui dispozitiv care poate avea loc ca rezultat al utilizarii obisnuite sau al utilizarii necorespunzatoare.

Nota - Ofera informatii speciale care sa faciliteze intretinerea sau sa clarifice instructiunile importante.

Rezumatul precautiilor de siguranta

Cititi si urmati intotdeauna cu strictete avertismentele si atentionarile prezentate pe aceasta pagina. Activitatile de service
se efectueaza numai de catre personal calificat.

AVERTISMENT

Echipamentele de comunicatii prin RF portabile, inclusiv perifericele, precum cablurile de antena si antenele externe, nu
trebuie sa se afle la o distantd mai mica de 12 in. (30 cm) de orice piesa a locatorului Secure Connect, inclusiv
cablurile specificate de producator.

Evitati stivuirea sau amplasarea echipamentelor adiacente deasupra sau in apropierea altor echipamente, pentru a
preveni functionarea necorespunzatoare a produsului. Daca este necesara o astfel de utilizare, echipamentele stivuite
sau adiacente trebuie supravegheate cu atentie, pentru a va asigura ca functioneaza in mod corespunzator.

Folosirea altor accesorii, traductoare si cabluri decét cele specificate sau furnizate de catre producator poate conduce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau la scaderea imunitatii electromagnetice si poate avea ca rezultat functionarea
necorespunzatoare.

ATENTIE

Utilizarea necorespunzatoare a produsului poate cauza vatamarea pacientului sau a operatorului. Utilizati produsul
numai in modul descris in acest manual.

Nu modificati produsul sau vreuna dintre componentele acestuia. Modificarea produsului poate cauza functionarea
imprevizibila a acestuia, ceea ce duce la vatamarea pacientului sau a operatorului. De asemenea, modificarea
produsului anuleaza garantia acestuia.

Potriviti intotdeauna intrerupatoarele DIP de pe SB1 si SB2 la configuratia produsului conectat pentru a evita riscul de
deteriorare a peretelui de inchidere.

Potriviti intotdeauna intrerupatoarele DIP ale unui produs la configuratia peretelui de inchidere in cazul in care este
necesara conectarea unui cablu de comunicare pentru apelare asistent, pentru a evita riscul de deteriorare a peretelui
de inchidere.

Potriviti intotdeauna intrerupatoarele DIP de pe SB1 si SB2 la configuratia produsului pentru a evita riscul de deteriorare
a peretelui de inchidere.

Atunci cand produsul este in curs de utilizare, nu efectuati operatii de curatare, dezinfectare, service sau intretinere.

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza de retea atunci cand langa placile cu circuite si cabluri se varsa
cantitati mari de lichide. Curatati lichidul si inspectati produsul. Lichidele pot cauza functionarea imprevizibila si
diminuata a oricarui produs electric. Nu trimiteti produsul la service decat dupa ce s-a uscat si a fost testat in ceea ce
priveste functionarea in siguranta.

Stergeti intotdeauna cu apa curata (sau alcool izopropilic 70%, daca folositi Virex® TB) si uscati fiecare produs dupa
dezinfectare. Unii dezinfectanti sunt de natura coroziva si pot deteriora produsul. Daca nu clatiti si uscati produsul, puteti
Iasa reziduuri corozive pe suprafata acestuia. Aceste reziduuri corozive pot cauza degradarea prematura a
componentelor esentiale. Nerespectarea acestor instructiuni de dezinfectare poate duce la anularea garantiei
dumneavoastra.
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Introducere

Acest manual va ajuta sa utilizati sau sa intretineti produsul dumneavoastra Stryker. Cititi acest manual Thainte de a utiliza
produsul sau a efectua activitati de intretinere a acestuia. Stabiliti metode si proceduri pentru educarea si instruirea
personalului dumneavoastra in vederea utilizarii sau intretinerii in conditii de siguranta a acestui produs.

ATENTIE

» Utilizarea necorespunzatoare a produsului poate cauza vatamarea pacientului sau a operatorului. Utilizati produsul
numai in modul descris in acest manual.

* Nu modificati produsul sau vreuna dintre componentele acestuia. Modificarea produsului poate cauza functionarea
imprevizibila a acestuia, ceea ce duce la vatamarea pacientului sau a operatorului. De asemenea, modificarea
produsului anuleaza garantia acestuia.

Nota

» Acest manual constituie o parte permanenta a produsului si trebuie sa ramana impreuna cu acesta chiar daca produsul
este vandut.

» Stryker urmareste continuu sa imbunatateasca designul si calitatea produsului. Acest manual contine cele mai actuale
informatii privind produsul, disponibile in momentul tiparirii sale. Pot exista discrepante minore intre produsul
dumneavoastra si acest manual. Daca aveti orice intrebari, contactati serviciul pentru clienti sau asistenta tehnica
Stryker la 1-800-327-0770.

Descrierea produsului

Dispozitivul Stryker Secure® Connect model 521200380100 este o solutie fara cablu pentru apelarea asistentei. Secure
Connect permite comunicarea dintre pacient si asistent prin intermediul butonului de apelare asistent, a comenzilor din
camera si a comenzilor TV, fara a fi nevoie de cabluri si fire.

Contraindicatii

Nu se cunosc.

Durata de viata preconizata

Dispozitivul Secure Connect are o durata de viata preconizata de zece ani in conditii de utilizare normale si cu intretinere
periodica adecvata.

Bateria are o durata de viata preconizata de doi ani in conditii de utilizare normala.

Eliminare/reciclare

Respectati intotdeauna recomandarile si/sau regulamentele locale actuale care reglementeaza protectia mediului si
riscurile asociate reciclarii sau eliminarii echipamentelor la sfarsitul duratei de viata utile.

Specificatii
Lungime 16,3 in. 41,1 cm
Latime 3,3in. 8,4 cm
Adancime 4,3in. 10,9 cm
Greutate 41b 1,8 kg
Tensiune nominala sistem Alimentare c.a.: 100-240 V c.a., 50/60 Hz, 0,8 A
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Secure Connect: 18 Vc.c.,, 1,67 A

Utilizeaza LED infrarosu (IR) si Bluetooth bazate pe schema
de comunicare brevetata Stryker

Conexiune wireless Nota - Puterea minima a semnalului pentru Secure Connect
trebuie sa se incadreze in limita de 3 dB fata de produsul
conectat. Asigurati-va ca produsul este amplasat in cadrul
distantei de 5,5 ft (1,7 m) fata de Secure Connect.

Stryker isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile fara preaviz.

Specificatiile prezentate sunt aproximative si pot varia usor de la un produs la altul sau in functie de fluctuatiile sursei de
alimentare.

Conditii de mediu Operare Depozitare si transport
95 °F 140 °F
Temperaturd ambiant3 (35°C) (60 °C)
50 °F -40 °F
(10 °C) (-40 °C)

75% 95%
Umiditate relativa (fara condens)
~ ~
30% 10%

106 kPa 106 kPa
Presiune atmosferica
70 kPa 50 kPa

In conformitate cu regulamentul european REACH si alte cerinte de reglementare in domeniul mediului, sunt enumerate
componentele care contin substante declarabile.

Denumirea chimica a substantei
Descriere Numar care prezinta motive de ingrijorare
deosebita (SVHC)

Decametilciclopentasiloxan,
521200380950 dodecametilciclohexasiloxan, plumb,
octametilciclotetrasiloxan

Placa interfata camera de partea
peretelui

Specificatii radio Bluetooth

Specificatie - Chipset WT32i (Silicon Labs)

Articol Unitate
Canal Min Max
Frecvente de
functionare 79 2,4 2,4835 GHz
Latime de banda de .
receptionare Nu se aplica 1 MHz
ERP maxim Nu se aplica -24,148 dBW
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Informatii de contact

Contactati serviciul pentru clienti sau asistenta tehnica Stryker la: 1-800-327-0770.

Stryker Medical

3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
SUA

Nota - Utilizatorul si/sau pacientul trebuie sa raporteze orice incidente grave legate de produs atat producatorului, cat si
autoritatii competente din statul membru european unde este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Pentru a vizualiza online manualul de utilizare sau intretinere, vizitati https://techweb.stryker.com/.
Trebuie sa aveti la indemana numarul de serie (A) al produsului dumneavoastra Stryker atunci cand apelati serviciul pentru

clienti sau asistenta tehnica Stryker. Includeti numarul de serie in toate comunicarile scrise.

Amplasarea numarului de serie

Numarul de serie Stryker si eticheta (A) cu numarul de identificare post pat (BBID) sunt localizate pe partea inferioara a
produsului (Figura 1).

Figura 1 — Locatia numarului de serie Stryker si a BBID

5212-009-209 Rev AB.O 5 RO



Instalare

Instalare Secure Connect

Unelte necesare:

Surubelnita Philips #2
Surubelnita Philips #1
Instrument drept cu varf ascutit
Ruleta de masurat

Boloboc

Creion

Instrumente necesare pentru dispozitivele de fixare furnizate de spital

Procedura:

1.

2.

Inregistrati BBID al Secure Connect (Amplasarea numarului de serie (pagina 5)) si numéarul camerei/pozitia pacientului
pe Formular asociere Secure Connect (pagina 22).

Folosind un instrument drept cu varf ascutit, configurati intrerupatoarele DIP SB1 si SB2 (A) pentru a se potrivi la
sistemul de apelare asistent si la cablul de comunicare pentru apelare asistent (Figura 2).

ATENTIE - Potriviti intotdeauna intrerupatoarele DIP de pe SB1 si SB2 la configuratia produsului conectat pentru a
evita riscul de deteriorare a peretelui de inchidere.

Nota - Pentru a confirma configurarea intrerupatoarelor DIP, contactati serviciul clienti sau asistenta tehnica Stryker
(Informatii de contact (pagina 5)).

Figura 2 — Configuratia intrerupatoarelor

Folosind un instrument drept cu varf ascutit, aduceti intrerupatorul PORNIT/OPRIT al Secure Connect (B) in pozitia
PORNIT (Figura 2).

Lipiti cele doua etichete IPX furnizate (C) peste intrerupatorul DIP si fantele PORNIT/OPRIT amplasate pe partea din
spate a Secure Connect (Figura 2).

Folosind o ruletda de masurat si un creion, marcati centrul prevazut pentru amplasarea patului (linie verticald) (Figura 3).
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1in.-5in. (2.54 cm - 12.7 cm)

Figura 3 — Specificatii de montare

6. Centrati suportul de fixare pe linia verticala realizata la pasul 5 si montati partea inferioara a suportului de fixare cu
maximum 1 inch (2,54 cm) de la podea (Figura 3).

Nota
* Nu montati pe o plinta daca grosimea acesteia depaseste 1 in. (2,54 cm).

» Puteti monta partea inferioara a suportului de fixare la o inaltime de panala 5 in. (12,7 cm) de la podea daca puteti
mentine Tntotdeauna o distanta de cel putin 5 in. (12,7 cm) intre capatul pentru cap al patului si perete. Luati in
considerare utilizarea unui prag de podea sau a unor amortizoare pentru roti.

7. Folosind un boloboc pe partea inferioara a placii de montare (D), asigurati-va ca partea inferioara a placii de montare
(D) este la nivel atunci cand pozitionati placa de montare (D) pe marcajele de referinta realizate la pasii 5 si 6 (Figura 3).

8. Folositi un creion pentru a marca cele trei orificii pentru surub ale placii de montare (D).

9. Folosind instrumentul necesar impreuna cu dispozitivele de fixare furnizate de spital (E, nu sunt incluse), fixati placa de
montare (D) pe perete (Figura 3).

10. Atasati Secure Connect (F) la placa de montare (D) (Figura 3).

11.Folosind o surubelnita Phillips #2, fixati Secure Connect (F) pe placa de montare (D) cu cele doua suruburi furnizate
(700001126359) (G) (Figura 3).

12. Conectati sursa de alimentare a Secure Connect la o priza de perete de grad spitalicesc cu impamantare de protectie.

Nota - Amplasati sursa de alimentare intr-o locatie accesibila.
13.Pe Secure Connect, conectati capatul mama al sursei de alimentare.
14.Pe Secure Connect, conectati cablul de comunicare pentru apelare asistent.
15.Folosind o surubelnita Phillips #1, fixati cablul de comunicare pentru apelare asistent la Secure Connect.
16. Conectati si fixati cablul de comunicare pentru apelare asistent la priza de perete a sistemului de apelare asistent.
17.Consultati Configurarea Secure Connect (pagina 11).

18.Urmati procedura din manualul produsului pentru a conecta produsul la Secure Connect.

ATENTIE - Potriviti intotdeauna intrerupatoarele DIP ale unui produs la configuratia peretelui de inchidere in cazul in
care este necesara conectarea unui cablu de comunicare pentru apelare asistent, pentru a evita riscul de deteriorare a
peretelui de inchidere.
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Nota
+ In cazul in care un dispozitiv Secure Connect este mutat, repetati pasii 1 si 10-17.

+ In cazul in care un produs este mutat la un alt dispozitiv Secure Connect configurat, nu sunt necesare modificari,
deoarece produsul se va conecta automat.

8 5212-009-209 Rev AB.O



Lista de verificare pentru instalare

Urmati aceasta lista de verificare pentru Secure Connect 521200380100:
_ Confirmati faptul ca nu va raman componente nefolosite dupa instalare. Dispozitivul dvs. Secure Connect nu este
livrat cu nicio componenta suplimentara

_ Verificati daca numarul ID al Secure Connect si numarul/locatia camerei au fost inregistrate pe Formular asociere
Secure Connect (pagina 22)

__ Folositi o ruleta de masurat pentru a verifica daca Secure Connect este instalat centrat pe orizontala peretelui din
spatele locatiei patului

Folositi o ruleta de masurat pentru a verifica daca partea inferioara a Secure Connect este instalata la 1in. - 5in.
(2,54 cm - 12,7 cm) de la podea

__ Utilizati un boloboc pentru a confirma daca placa de montare este la nivel

__ Toate dispozitivele de fixare sunt stranse si nu exista semne de proeminenta sau lipsa a acestora

__ Sursa de alimentare este conectata la o priza de perete de grad spitalicesc cu impamantare de protectie si la
Secure Connect

__ Cablul de comunicare pentru apelare asistent este conectat la Secure Connect si in sistemul de apelare asistent

Numar ID produs:

Instalat de: Data:

Inspectat de: Data:

Nota - Pastrati o copie a acestei inregistrari timp de cel putin 10 ani.
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Operare

Indicatori/functii Secure Connect

Dispozitivul Secure Connect este prevazut cu simboluri indicatoare si un buton de anulare (A) pentru cablul apelare
asistent scos, care este amplasat pe partea superioara a produsului. Acest buton anuleaza alerta daca cablul de
comunicare pentru apelare asistent este deconectat.

A

Indicator Lumina indicator Stare
Continuu Conectat
o
Pulsat Se conecteaza
o
q Intermitent Eroare de conexiune
o
} Pulsat Alimentare c.a. deconectata
} Intermitent Nivel redus al bateriei
Pulsat Cablu de comunicare pentru apelare asistent
deconectat
A Continuu Dispozitivul Secure Connect nu este configurat
Intermitent Eroare (consultati afisajul produsului pentru
nermiten detalii privind eroarea)
A } Intermitent Eroare baterie
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Configurarea Secure Connect

Unelte necesare:

» Scaner Secure Connect (521200380700) optional sau produs compatibil Secure Connect
* Instrument de service Stryker (521205080001) optional

Nota - Instrumentul de service Stryker este necesar daca utilizati scanerul Secure Connect.

ATENTIE - Potriviti intotdeauna intrerupatoarele DIP de pe SB1 si SB2 la configuratia produsului pentru a evita riscul de
deteriorare a peretelui de inchidere.

Procedura:
Utilizarea scanerului Secure Connect:
1. Folosind instrumentul de service Stryker, selectati configuratia si setarile de soft furnizate.

2. Selectati Salvare configurare (A) (Figura 4).

4 /USB Connection to Secure Connect Locator (5212)

€ Configure

e towards Wall Unit
Nurse Call Operating Mode Standard
™ Type 15

Digital Volume Disabled

Headwall Voltage Level Low

Headwall - Wired Interlock Setting Standard Interlock

Nurse Call Interlock

B Audio Transfer Interlock

Interlock Functionality Force Interlocks A

Figura 4 — Instrument de service Stryker

Utilizand un pat ProCuity®:
1. Actionati franele.
Nota - Consultati manualul de operare a ProCuity model 3009 pentru pasii necesari actionarii franelor.

2. Confirmati conexiunea Secure Connect la ProCuity.

Nota - Pictograma va aparea pe ecranul acasa al ProCuity atunci cand Secure Connect este conectat.
3. Intrati in meniul de service si selectati Configurare (B) (Figura 5).

Nota - Consultati manualul de intretinere pentru ProCuity model 3009 pentru pasii necesari accesarii meniului de
service.

5212-009-209 Rev AB.O 11
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Service

@ ¥, =T
| == - ) — M B
Bed Diagnostic Configuration
Info Info 4 4
coses g MY P

Figura 5 — Meniu de service ProCuity

4. Tn meniul de configurare, selectati Configurare interfatd camera (C) (Figura 6).

€] Configuration

C
Bed Room

Configuration Interface Calibration
Configuration

Software Reset
Update Statistics

Figura 6 — Meniu de configurare ProCuity

5. Introduceti setarile furnizate si selectati Salvare.

Testarea Secure Connect

Unelte necesare:

» Scaner Secure Connect (521200380700) optional sau produs compatibil Secure Connect
* Instrument de service Stryker (521205080001) optional

Nota - Instrumentul de service Stryker este necesar daca utilizati scanerul Secure Connect.

Procedura:
Scaner Secure Connect:

Utilizand functia de testare a instrumentului de service Stryker, activati apelarea asistent.

Pat ProCuity:
Utilizand panourile de control de pe tablia pentru picioare si sina laterala, activati apelarea asistent.

Nota - Consultati manualul de operare al ProCuity model 3009 pentru pasii necesari pentru a activa apelarea asistent.
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Intretinere preventiva

Scoateti produsul din uz Thainte de efectuarea activitatilor de intretinere preventiva. Verificati toate aspectele listate in
cursul intretinerii preventive anuale pentru toate produsele Stryker Medical. Ar putea fi necesar sa efectuati verificari de
intretinere preventiva mai frecvent, in functie de nivelul de utilizare a produsului dumneavoastra. Activitatile de service se
efectueaza numai de catre personal calificat.

Verificati urmatoarele aspecte:

_ Toate dispozitivele de fixare sunt sigure

___ Carcasa Secure Connect nu este crapata sau deteriorata
_____ Placa de montare nu este crapata sau deteriorata

__ Eticheta frontala a Secure Connect nu este deteriorata

Inlocuiti bateria (din doi Tn doi ani)

Numarul de serie al produsului:

Completat de:

Data:
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Curatarea

ATENTIE

« Atunci cand produsul este in curs de utilizare, nu efectuati operatii de curatare, dezinfectare, service sau intretinere.

+ Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza de retea atunci cand langa placile cu circuite si cabluri se varsa
cantitati mari de lichide. Curatati lichidul si inspectati produsul. Lichidele pot cauza functionarea imprevizibila si

diminuata a oricarui produs electric. Nu trimiteti produsul la service decat dupa ce s-a uscat si a fost testat in ceea ce
priveste functionarea in siguranta.

Metoda de curatare recomandata:

1. Folosind pulverizatorul sau lavete pre-imbibate, spalati manual toate suprafete expuse ale produsului cu un detergent
delicat.

2. Respectati instructiunile producatorului solutiei de curatare in ceea ce priveste durata de contact si cerintele de clatire
corespunzatoare.

3. Uscati produsul inainte de a-l repune in functiune.

Nota - Evitati imbibarea excesiva. Nu lasati produsul sa raméana ud.
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Dezinfectarea

ATENTIE

» Atunci cand produsul este in curs de utilizare, nu efectuati operatii de curatare, dezinfectare, service sau intretinere.

» Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza de retea atunci cand langa placile cu circuite si cabluri se varsa
cantitati mari de lichide. Curatati lichidul si inspectati produsul. Lichidele pot cauza functionarea imprevizibila si
diminuata a oricarui produs electric. Nu trimiteti produsul la service decéat dupa ce s-a uscat si a fost testat in ceea ce
priveste functionarea in siguranta.

» Stergeti intotdeauna cu apa curata (sau alcool izopropilic 70%, daca folositi Virex® TB) si uscati fiecare produs dupa
dezinfectare. Unii dezinfectanti sunt de natura coroziva si pot deteriora produsul. Daca nu clatiti si uscati produsul, puteti
Iasa reziduuri corozive pe suprafata acestuia. Aceste reziduuri corozive pot cauza degradarea prematura a
componentelor esentiale. Nerespectarea acestor instructiuni de dezinfectare poate duce la anularea garantiei
dumneavoastra.

Dezinfectantii recomandati pentru suprafetele acestui produs includ:

* Cuaternari (substanta activa - clorura de amoniu)

» Fenolici (substanta activa - o-fenilfenol)

« Solutie de inalbitor cu clor (10.000 ppm clor disponibil, 941 ml de solutie de hipoclorit de sodiu 5,25% la 4.000 ml de
apa)

» Alcool (substanta activa - alcool izopropilic 70%)

» Peroxid de hidrogen accelerat (5.000 ppm peroxid de hidrogen)

Metoda de dezinfectie:

1. Respectati recomandarile producatorului solutiei de dezinfectant privind diluarea.

2. Folosind pulverizatorul sau lavete pre-imbibate, aplicati solutia de dezinfectant recomandata.
3. Spalati manual toate suprafetele expuse ale produsului folosind dezinfectantul recomandat.
4. Uscati produsul inainte de a-l repune in functiune.

Nota

+ Evitati imbibarea excesiva. Nu lasati produsul sa ramana ud.

» Respectati recomandarile producatorului privind diluarea pentru durata de contact si cerintele de clatire
corespunzatoare. Respectati indrumarile producatorului substantei chimice pentru dezinfectare.
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Notificari wireless

Pentru produsele prevazute cu tehnologie de comunicare wireless, aceste declaratii sunt aplicabile pentru tarile urmatoare,

conform indicatiilor:

Tara Notificare
Contains IC: 5123A-BGTWT32I
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
Canada undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este
Mexico equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.
Oman-TRA
Oman D090024
TRA/TA-R/
11190/21
Singapore Complies with
9ap IMDA standards
DA103640
South Africa IC 65 A TA 2021-0324
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Tara

Notificare

Thailand

R

nans.

\3asingasunauil Td5usnitu lidaald
Fuluoygnliil 143 wniasingauunau
vidomniimgauuAunasENIA nEnY,
a9 méi'aﬁwﬂ‘ﬁmmau wazdn1dIang
puunanitldFusniulidadlédsuluaygn
WyANUANAUNSE T UY IR INYANUIAY
W.A. 2498

mAugIaveus:sIsu
Call Center 1200 (Insw8)

United States

Contains FCC ID: QOQWT32I

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void

the user’s authority to operate the equipment.
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Informatii privind compatibilitatea electromagnetica

AVERTISMENT

« Echipamentele de comunicatii prin RF portabile, inclusiv perifericele, precum cablurile de antena si antenele externe, nu
trebuie sa se afle la o distanta mai mica de 12 in. (30 cm) de orice piesa a locatorului Secure Connect, inclusiv
cablurile specificate de producator.

 Evitali stivuirea sau amplasarea echipamentelor adiacente deasupra sau in apropierea altor echipamente, pentru a
preveni functionarea necorespunzatoare a produsului. Daca este necesara o astfel de utilizare, echipamentele stivuite
sau adiacente trebuie supravegheate cu atentie, pentru a va asigura ca functioneaza in mod corespunzator.

* Folosirea altor accesorii, traductoare si cabluri decat cele specificate sau furnizate de catre producator poate conduce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau la scaderea imunitatii electromagnetice si poate avea ca rezultat functionarea
necorespunzatoare.

Locatorul 521200380100 Secure Connect a fost evaluat folosind urmatoarele cabluri:

Cablu Lungime (m)
Cablu de alimentare de la reteaua de c.a. 1,2
Apelare asistent (DB-37) 2,4

Recomandari si declaratia producatorului - emisiile electromagnetice

Locatorul 521200380100 Secure Connect este destinat utilizarii Tn mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul
sau utilizatorul locatorului 521200380100 Secure Connect trebuie sa se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de
mediu.

Testul de emisii Conformitatea Mediul electromagnetic
Emisiile RF
CISPR 11 Grupul 1 Nota - Caracteristicile de emisie ale acestui
— echipament il fac sa fie adecvat pentru utilizarea in
Emisiile RF zone industriale si spitale (CISPR 11 clasa A). Daca
Clasa A N . ; . N
CISPR 11 este utilizat intr-un mediu rezidential (pentru care in

mod normal este necesara conformitatea cu CISPR

Elnélé”é; g(r)rg_o:;n_g:e Clasa A 11 clasa B), este posibil ca acest echipament sa nu
ofere protectie adecvata pentru serviciile de
Fluctuatiile de tensiune comunicatii in banda de radiofrecventa. Este posibil
Emisiile generate de fluctuatiile . ca utilizatorul sa fie nevoit sa ia masuri de limitare a
intensitatii luminoase Se conformeaza interferentei, cum ar fi reorientarea sau mutarea
IEC 61000-3-3 echipamentului.

Recomandari si declaratia producatorului - imunitatea electromagnetica

Locatorul 521200380100 Secure Connect este adecvat pentru utilizarea in cadrul unitatilor medicale si nu in medii care
depasesc conditiile de testare imunologica pentru care a fost evaluat produsul, cum ar fi Ianga echipament chirurgical
care foloseste frecventa inalta (HF) si intr-o Tncapere ecranata impotriva frecventelor radio (RF) a echipamentelor pentru
imagistica prin rezonanta magnetica (IRM). Clientul sau utilizatorul locatorului 521200380100 Secure Connect trebuie
sa se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu si ca sunt respectate recomandarile de mai jos privind mediul
electromagnetic.

Nivelul de test conform cu

L . . Indrumari privind mediul
Testul de imunitate IEC 60601 Nivelul de conformitate

electromagnetic

Podelele trebuie sa fie
confectionate din lemn,
beton sau dale ceramice.
18 kV contact +8 kV contact Daca podelele sunt

+15kV aer +15kV aer acoperite cu material
sintetic, umiditatea relativa
trebuie sa fie de cel putin
30%.

Descarcarile electrostatice
(ESD)
IEC 61000-4-2
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Recomandari si declaratia producatorului - imunitatea electromagnetica

Descarcare electrostatica
rapida/rafala
IEC 61000-4-4

12 kV pentru cablurile de
alimentare cu energie
electrica
11 kV pentru cablurile de
intrare/iesire

12 kV pentru cablurile de
alimentare cu energie
electrica
11 kV pentru cablurile de
intrare/iesire

Calitatea alimentarii de la
retea trebuie sa fie cea a
unui mediu comercial sau
spitalicesc tipic.

Supratensiune tranzitorie
IEC 61000-4-5

10,5 kV, 1 kV intre linii
0,5 kV, £1 kV, 2 kV intre
linii si pamant

10,5 kV, £1 kV intre linii
+0,5kV, £1 kV, £2 kV intre
linii si pamant

Calitatea alimentarii de la
retea trebuie sa fie cea a

unui mediu comercial sau
spitalicesc tipic.

Caderile de tensiune,
variatiile de tensiune si
intreruperile de scurta
durata ale cablurilor de
alimentare cu energie

electrica
IEC 61000-4-11

0%U+ timp de 0,5 cicluri la
0°, 45°, 90°, 135°, 180°,
225°,270° si 315°

0%U+ timp de 1 ciclu

70%UT (30% cadere a Ur)
timp de 25/30 de cicluri

0% Ut timp de 250/300 de
cicluri

0%U+ timp de 0,5 cicluri la
0°, 45°, 90°, 135°, 180°,
225°,270° si 315°

0%U+ timp de 1 ciclu

70%Ur (30% céadere a Ur)
timp de 25/30 de cicluri

0% Ut timp de 250/300 de
cicluri

Calitatea alimentarii de la
retea trebuie sa fie cea a
unui mediu comercial sau
spitalicesc tipic. In cazul in
care utilizatorul locatorului
521200380100 Secure
Connect necesita
functionarea continua a
acestuia in situatiile de
intrerupere a alimentarii de
la retea, se recomanda
alimentarea dispozitivului de
la o sursa de tensiune
neintreruptibila sau de la o
baterie.

Campul magnetic de
frecventa retelei (50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Campurile magnetice la
frecventa retelei trebuie sa
aiba niveluri caracteristice
unei locatii tipice Tntr-un
mediu comercial sau
spitalicesc specific.

Nota - Ut este tensiunea de c.a. in retea inainte de aplicarea nivelului de test.
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RF condusa
IEC 61000- 4-6

Energia RF radiata
IEC 61000-4-3

3 Vrms
intre 150 kHz si 80 MHz
3V/m
80 MHz la 2,7 GHz

3Vrms
3V/m

Echipamentele de
comunicatii prin RF portable
si mobile trebuie sa
respecte recomandarile din
tabelul intitulat ,Distante de
separare recomandate intre
echipamentele de
comunicare prin RF
portabile si mobile si
locatorul 521200380100
Secure Connect.” Daca
serviciul mobil nu este
mentionat in tabel, distanta
de separare recomandata
trebuie sa fie calculata prin
ecuatia corespunzatoare
pentru frecventa
emitatorului.

Distanta de separare
recomandata

D=(2) (VP)

unde P este puterea de
iesire maxima nominala a
emitatorului, exprimata in
wati (W), conform
specificatiilor producatorului
emitatorului, iar d este
distanta de separare
recomandata, exprimata in
metri (m).

Intensitatile cAmpurilor
generate de emitatoarele
RF fixe, determinate prin
intermediul unei verificari
electromagnetice a locatieia
trebuie sa aiba valori mai
mici decat nivelul de
conformitate din fiecare
interval de frecvente.b.

Se pot produce interferente
in vecinatatea
echipamentelor marcate cu

urmatorul simbol:

Nota - Este posibil ca aceste indrumari sa nu se aplice Tn toate situatiile. Propagarea undelor electromagnetice este
afectata de absorbtia si reflexia datorate structurilor, obiectelor si persoanelor.

Nota - Benzile ISM (industriale, stiintifice si medicale) intre 0,15 MHz si 80 MHz sunt 6,765 MHz - 6,795 MHz, 13,553
MHz - 13,567 MHz, 26,957 MHz - 27,283 MHz si 40,66 MHz - 40,70 MHz.

RO 20
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alntensitatile cAmpurilor generate de emitatoare fixe, cum ar fi statii de baza pentru telefoane radio (celulare/fara fir) si
statii radio terestre mobile, statii radio de amatori, transmisiuni radio in gamele AM si FM si transmisiuni TV, nu pot fi
prezise teoretic cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic generat de emitatoarele RF fixe, trebuie luata in
calcul o verificare electromagnetica a locatiei. Daca intensitatea masurata a cdmpului in locatia in care se utilizeaza
locatorul 521200380100 Secure Connect depaseste nivelul de conformitate RF aplicabil mentionat mai sus, locatorul
521200380100 Secure Connect trebuie tinut sub observatie pentru a se verifica functionarea normala a acestuia. Daca
se constata o functionare anormala, pot fi necesare masuri suplimentare, cum ar fi reorientarea sau mutarea locatorului
521200380100 Secure Connect.

bin intervalul de frecvente 150 kHz - 80 MHz, intensitétile cAmpurilor sunt mai mici de 3 Vrms.

Distante de separare recomandate intre echipamentele de comunicatii prin RF portabile si mobile si locatorul
521200380100 Secure Connect

Locatorul 521200380100 Secure Connect este destinat utilizarii intr-un mediu electromagnetic in care perturbatiile
generate de energia RF radiata sunt controlate. Clientii sau utilizatorii locatorului 521200380100 Secure Connect pot
ajuta la prevenirea interferentelor electromagnetice prin mentinerea unei distante minime intre echipamentele de
comunicatii portabile si mobile in gama RF (emitatoare) si locatorul 521200380100 Secure Connect, inclusiv cablurile
asa cum se recomanda mai jos, Tn conformitate cu puterea de iesire maxima a echipamentelor de comunicatii.

Band3 (MHz) Service Puter((avr\';;axma Distanta de s(?';]))a\rare minima

380-390 TETRA 400 1,8 0,3

GMRS 460;
FRS 460

704-787 Banda LTE 13, 17 0,2 0,3

GSM 800/900;
TETRA 800;
800-960 iDEN 820; 2,0 0,3
CDMA 850;
Banda LTE 5

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
DECT; 2,0 0.3
Banda LTE 1, 3, 4, 25;
UMTS

Bluetooth;
WLAN;
2.400-2.570 802,11 b/g/n; 2,0 0,3
RFID 2450;
BandaLTE 7

5.100-5.800 WLAN 802.11 a/n 0,2 0,3

430-470 2,0 0,3

1.700-1.990

Pentru emitatoarele a caror putere de iesire maxima nominala nu se regaseste mai sus, distanta de separare d
recomandata, exprimata in metri (m), poate fi estimata folosind ecuatia care se aplica frecventei emitatorului, unde P
este puterea de iesire maxima nominala a emitatorului, exprimata in wati (W), conform specificatiilor producatorului
emitatorului.

Nota - Este posibil ca aceste indrumari sa nu se aplice in toate situatiile. Propagarea undelor electromagnetice este
afectata de absorbtia si reflexia datorate structurilor, obiectelor si persoanelor.
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Formular asociere Secure Connect

Secure Connect BBID

Numar camera/Locatie

Nota - Predati acest formular reprezentantului dvs. Stryker sau analistului de sistem IT, pentru a putea crea asociatiile pe

server.
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